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T r i a n o n

r e v í z i ó j á r ó l
Stresában vasárnap délután kőzzétet- V

fék a három nagyhatalom miniszterelnö
keinek és külügyminisztereinek tanácsko
zásáról szóló hivatalos jelentést, amely 
méltán fog  nagy feltűnést kelteni világ
szerte. A  hasonló diplomáciai konferen
ciákon szokásos semmitmondó szürke je 
lentés helyett egy minden részletre és va
lamennyi sorsdöntő európai problémára 
kiterjedő közleményt szövegeztek meg 
Stresában és hinni kell abban, hogy Olasz
ország, Anglia és Franciaország képvise
lőinek háromnapos értekezlete végre csak
ugyan megteremtette a világbéke alapjait.

Magyarországra nézve különösen 
nagyfontosságú a stresai határozat, 
amely kimondja, hogy a hatalmak 
megbeszélések tárgyává teszik a Ma
gyarország, Ausztria és Bulgária újra
fegyverkezésének kérdését, illetőleg 
revízió alá veszik a saint-germaini, 
trianoni és neuilyi békeszerződések 

katonai rendelkezéseit.
Nem lehet eléggé hangsúlyozni ennek a 
határozatnak a jelentőségét, mert hiszen

ez jelenti az első lépést a trianoni 
békeszerződés revíziója terén.

A részletek megvitatása most már a ró- 
r/iai dunai értekezletre marad, amelyen 
elsősorban a kölcsönös megértés szellemét 
igyekeznek majd érvényre juttatni. Az 
olasz lapok egyöntetűen rámutatnak 
Ausztria, Magyarország és Bulgária fel- 
fclgyverkezését illetőleg arra, hogy

a biztonság keretén belül érvényesí
tendő egyenlőség elve megköveteli, 
hogy ne tegyenek különbséget az á l

lamok között.

A lep jelentések szerint a kisantantnak 
"anna:: külön biztosítékra irányuló törek- 
rv/'i  cs hogy az igazi biztosítékokat a 

iunai egyezmény szelleme és az egyez
né nyben vállalandó kötelezettségek nyú jt
ják majd. A római dunai értekezletre az 
-lasz kormány m egh ívja a római egyez
ményben m egnevezett államokat, tehat 
elsősorban Franciaországot, továbbá
Csehországot, Lengyelországot, Romániát. 
és Magyarországot. A z  utóbbiakat felszó
lít ják arra, hogy csatlakozzanak az Auszt
ria függetlensége tárgyában kotendo ta
nácskozási egyezményhez. Azonkivu a a- 
Irásra kerül majd egy kölcsönös segély- 
nyújtási cgyemény, amelyhez Olaszország, 
Jugoszlávia és Csehország is csatlakozná
nak. Végül kölcsönös meg nem tamaaasi 
szerződésről tárgyal majd az e r f e K e z í e t .

A st-esai értekezlet eredmenyerol szóló 
hivatalos jelen-éo kiadását vaearnap deli

12 órára ígérték. A' kitűzött Időpontban
megjelent újságírókkal közölték, hogy a 
jelentést csak délután két órakor tudják 
közölni: Ez a kijelentés nagy izgalmat 
keltett Stresában, mert a jelentés közlésé
nek elmaradásából sokan arra következ

tettek, hogy az utolsó pillanatban nézet- 
eltérések merültek fel a hivatalos jelentés 
megszövegezése körül,

Az izgalom csak délután ült el, amikor 
kiadták a nehezen várt hivatalos közle
ményt.

A hivatalos jelentés
A stresai értekezlet befejezéséről szóló 

jelentést vasárnap délután 3 órakor kö
zölték Stresában a nemzetközi sajtó kép
viselőivel. A  jelentés a következőképpen 
hangzik:

„A z olasz, francia és angol kormányok 
képviselői Stresában megvizsgálták az ál
talános európai helyzetet az utóbbi hetek 
folyamán folytatott eszmecserék eredmé
nyei alapján, valamint a német kormány 
március 16-iki elhatározása következté

ben és az angol minisztereknek a külön
böző európai fővárosokban tett látogatá
sai után.

Ennek a helyzetnek következményeit 
részletesen megbeszélték, kapcsolatban 
azzal a politikával, amelyet a római és 
londoni megegyezésekben határoztak meg 
és megállapították teljes egyetértésüket a 
különböző megvitatott kérdések szem
pontjából.

I. Megállapodtak közös irányvonalba n, amelyet a francia kormánynak a Nép- 
szövetség tanácsához benyújtott jegyzéke körül kifejlődő vitában követnek.

II. A  megszerzett tájékoztatások megerősítették a tárgyalókat abban a meggyőző
désben, hogy •

folytatni kell azokut a tárgyalásokat, amelyek a keleteurópai biztonság már 
régóta óhajtott fejlődésére irányulnak.

III. A  bárom kormány képviselői újból megvizsgálták az osztrák helyzetet, frjból 
megerősítik az angol-francia nyilatkozatot, amely 1934 február 17-én és 1934 szeptember 
27-én történt s amelynek értelmében a három kormány elismerte, hogy Ausztria füg
getlenségének és területi épségének fenntartását az ő közös politikai irányuk továbbra 
is szükségesnek tartja.

Hivatkozással az 1933 január 7-i francia-olasz jegyzőkönyvre és az 1935 február 
3-i francia-angol nyilatkozatra, amelyekben megerősítették azt az elhatározást, hogy 
egymással tanácskozni fognak a foganatosítandó rendszabályok szempontjából, amelyek 
akkor válnak szükségessé, ha Ausztria függetlenségét vagy területi épségét veszélyez
tetve látnák és megegyeztek abban, hogy közeli időpontra javasolni fogják mindazok
nak a kormányoknak az értekezletre való egybeülését, amelyeket a római jegyzőkönyv 
névszerint felsorol a Közép-Kurópára vonatkozó egyezmény megkötése szempontjából.

IV. Ami a Nvugat-Európu számára javasolt légi egyezményt illeti, a három kormány 
ké.pvisi.ői megállapították az elveket és eljárási módokat, amelyekhez alkalmazkodni 
kell, mégpedig ugyanolyan módon, mint azokat a február 3-i londoni nyilatkozat körül
írta s megegyeztek abban, hogy teljes igyekezettel tanulmányozni fogják a londoni 
nyilatkozatban meghatározott öt hatalom megegyezésének előkészítését, valamint mind
azokat 3 kétoldalú egyezményeket is, amelyek ehhez hozzákapcsolhatók.

V. A  fegyverkezései: kérdésére rátérve, a három hatalom képviselői hivatkozással 
arra, hogy a londoni nyilatkozat olyan szabályozást javasolt, amely lehetővé tenné, hogy 
Németországgal szabadon tárgyaljanak a Versailles! szerződés ötödik részének meg
felelő rendelkezésekkel való helyettesítésére, felelősségük teljes tudatában határozatot 
hoztak a német kormány legutóbbi lépéséről és arról a jelentésről, amelyet Sir John 
Simon terjesztett elő az erre a kérdésre vonatkozóan a német kancellárral folytatott 
tárgyalásokról.

A  három kormány képviselői sajnálattal állapították meg, hogy az az egyoldalú 
eljárás, amelyet a német kormány olyan pillanatban alkalmazott, amikor már folya
matban voltak az intézkedések, hogy szabadon tárgyalt rendezést létesítsenek a fegy
verkezések kérdésében, súlyosan megrendítette a közvélemény bizalmát a béke rendjének 
szilárdságában. Másrészt a német fegyverkezés progrummjának nagy mértéke, amint 
azt bejelentették —  s amelynek végrehajtása már meglehetősen előrehaladott 'állapot
ban van — , megsemmisítette mindazoknak a kvantitatív tervezeteknek értékét amelye
ken mindeddig a leszerelésre irányuló erőfeszítések alapultak és teljesen megsemmisí
tette azokat a reményeket is, amelyek ezeket az erőfeszítéseket táplálták.

A  három hatalom képviselői ugyancsak őszinte óhajuknak adtak kifejezést hogv 
a békét fenntartsák, azzal, hogy a biztonság rendezését megteremtik s a maguk részé
ről kijelentik, hogy ők továbbra is csatlakoz ni akarnak minden gyakorlati jellegű erő
feszítéshez, amely nemzetközi szabályzatot akar létesíteni a fegyverkezések korláto
zására.

VI. A’ három kormány képviselői tudo
másul vették azt az óhajt, amelyet azok 
az államok terjesztettek elő, amelyeknek 
katonai rendelkezéseit a saint-germaini, 
trianoni és neuillyi békeszerződések hatá
rozták meg, hogy ezeket a rendelkezése
ket revideálják. Elhatározták tehát, hogy 
diplomáciai úton értesítik erről a többi 
érdekelt államot. Megegyeztek abban, hogy 
az érdekelt államoknak ajánlani fogják, 
hogy ezt a kérdést megvizsgálják a meg
egyezéssel való rendezés szempontjából, 
úgy', hogy az az általános biztonsági ke
retbe és a regionális biztonsági rendszerbe 
beleilleszkedjék.

#
A  fenti hivatalos jelentésen kívül az 

angol és olasz kormány hivatalos nyilat
kozatot is adott ki a locarnói szerződésre 
vonatkozóan, amely a következőképpen 
hangzik:

„Olaszország és az egyesült királyság 
képviselői, vagyis azoknak a hatalmak
nak kiküldöttei, amelyek a locarnói szer
ződésben csak biztosítók és nem a biztosí
tottak minőségében vettek részt, ünnepé
lyesen megerősítik mindazokat a kötele
zettségeket, amelyeket az egyezmény 
alapján magukra vállaltak és kijelentik, 
hogy megfelelő esetben hűségesen teljesí
teni fogják annak rendelkezéseit.

Minthogy a fenti kötelezettségeket a 
locarnói egyezmény minden más résztve
vőjével együtt hozták meg, a jelen közös 
nyilatkozatot, amelyet a stresai értekez
leten tettek, ahol Franciaország is részt- 
vett, hivatalosan közölni fogják a német 
és belga kormánnyal is.”

A  fenti két nyilatkozaton kívül a há
rom nagyhatalom képviselői még egy 
záró-nyilatkozatot is tettek, amely a kö
vetkezőképpen szól:

,.A három hatalom, amelynek politi- 
ltája a béke kollektív megőrzése a Nép- 
szövetség keretein belül, megállapítja tel
jes egyetértését abban, hogy minden ren
delkezésre álló eszközzel szembe fog he
lyezkedni a szerződések egyoldalú meg
változtatására irányuló minden törekvés
sel, amely veszélyeztethetné Európa bé
kéjét; ebből a célból a három hatalom 
szoros és szívélyes együttműködésben fog 
eljárni.”

(Folytatás a 8 -ik  oldalon.)
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A világhírű szappan- és 1 ágmentes 
E k  E T E Ir E J“  véd jegyű

a mai naptól kezdve rövid Ideig 
minden szaküzletben

iksrcsomagot
ad 38 fillérért, tehát

Z csomag 38 fiil.
1,000.000 új fogyasztót meg fo
gunk győzni, hogy a lúg- és szap
panmentes modern hajápolás ál
tal a mésziátyol eltűnik, a ha] 
ragyog, ecotöblltés nem kell, 
korpa nincs, a fej Illatozik, 

a frizura pompás

Lássa el magát Neo-Shampoon dnpla eso- 
magiainkkal tájáron, mert a készlet elfogy.

MIHÁLY OTTÓ gyógyszerárúgyár 
Budapest, VL

Gombos és Bethlen  
közeli kibéküléséről és együtt- 
működéséről tetjedtek el vasár

nap hírek Budapesten

Válik a spanyol
exhiráty

Périsból jelenük: Atfons volt spanyol 
király vasárnap délelőtt Párteba érkezett. 
\  napokban Fontainebleauból Párisba ér
kezett a volt spanyol királyné is. Utazá- 
fuk válási ügyükkel áll kapcsolatban.

Halálos
tömegverekedés

Újpesten
Újpesten vasárnap délután öt órakor a 

Jókai-utca és Mária-utca sarkán valósá
gos tömegverekedés volt. Egyelőre isme
retlen okból mintegy tizenöt-húsz ember 
késekkel támadt egymásra. A  járókelők 
értesítették a legközelebbi rendőrőrszobát, 
ahonnan futólépésben siettek a rendőrök 
a helyszínre, mire azonban odaértek, csu
pán Bíró Imre harmincéves gyárimunkást 
találták súlyosan megsebesítve a küzdőté
ren. A  szerencsétlen embernek markolatig 
döfött valaki a nyakába egy kést, a nyak
csigolyája teljesen át volt vágva, a tes
tén is tizenöt szúrást találtak. Kihallgatni 
nem lehetett, a mentők haldokolva vitték 
a Gróf Károlyi-kórházba.

Elköltötte pénzét, 
megmérgezte magát egy 
szombathelyi uríleány
Vasárnap megmérgezte magát az Irá

nyi-utca 21. szám alatt lévő penzióban 
Lövcinger Júlia húszéves szomathelyi 
úrileány, aki néhány nappal ezelőtt érke
zett Budapestre. Édesapja, aki Szombat
helyen jómódú állatexportőr, nagyobb 
összeget adott leányának. Löwinger Júlia 
a pénzt elvásárolta s efeletti elkeseredésé
ben vasárnap reggel megmérgezte magát. 
A  kihívott mentők a Rókus-kórházba 
szállították.

OKOZ MÁR GONUOT TÖBB*. H A  KttTSK- 
SZOCTÖL MEG A K 4 E  SZA B A D C U ÍI! Kő eér höl- 
ryek, arak! Ha kövérségükből hetenként 1—S kilót 
M akarnak adni. úgy azt könnyen elérhetik a „C it- 
Msal”  használata által. A  legtökéletesebb fogyasztó 
szer, kristályos, citromos, mesterséges karlshadi só. 
A  legbiztosabb házi kúra. Olcsó, biztos, ártalmatlan. 
Csak eredeti üvegben valódi. Minden gyógytárbaa 
csekély áron beszerezhető.

—  Különleges ételbemutatók a Gázmű
veknél (V I., Vilmos császár-út 3. I .).  Áp
rilis 16-án, kedden délután 5 órakor: 
Gyorsan és olcsón készíthető tavaszi friss 
zöldségfélék és böjti különlegességek be
mutatása. Anyagérték és kalória-számítás. 
Azonkívül egy négyszemélyes étrend gya
korlati elkészítése. Belépődíj nincs, ven
dégeket szívesen látnak, ruhatár díjtalan.

A  politikai élet vasárnapi szenzációját 
azok az értesülések képezték, hogy Göm
bös Gyula miniszterelnök és Bethlen Ist
ván gróf közötti ellentétek nagy mérték
ben enyhültek és a közeljövőben, elsősor
ban külpolitikai kérdésekben, együttmű
ködést lehet várni.

Értesülésünk szerint az elterjedt hírek
nek ilyen formában még tárgyi alapjuk 
nincs, illetőleg nem történt konkrét lépés 
abban a tekintetben, hogy a választások 
alatt szemben álló két politikust közelebb 
hozzák egymáshoz. Amint ismeretes, An
tal István dr. a jászberényi mandátum át
vételekor jelezte elsőnak, hogy a kormány- 
politika egyik legfontosabb tételének 
tartja a lelkek megbékülését, az esetleges 
sérelmek orvoslását és a közös nagy cé
lok érdekében minden becsületes honpol
gárnak együttműködését.

Szombaton délben ezután két nyilatko
zat hangzott el. Gömbös Gyula miniszter
elnök kijelentette, hogy

„a jelenlegi nehéz pillanatokban cmk 
az egyetemes nemzeti érdekek leheti 
nek Irányadók és ezek szolgálatában 
minden magyarnak egynek kell 

lennie” .

Ezt a deklarációját megtoldotta ezzel a 
jelentőségteljes mondattal:

„egy hfd megépítése a nemzet szem

pontjából sokkal többet jelent, mint 
két államférfin egymással való vi

szálya” .

Ez a megállapítás, amely mintegy béke
jobbot jelent Bethlen István gróf felé, 
azonnali visszhangra talált a volt minisz
terelnöknek ugyancsak Az Est-ben adott 
nyilatkozatában, amelyben Európa nehéz 
külpolitikai helyzetében a magyar nemzet 
történelmi hivatásának méltatásánál a 
következőket állapítja meg:

—  Félre kell tenni a belső viszályt.
Fölül kell emelkedni azokon a kicsi
nyes szempontokon, amelyek közéle
tünk felett újból erőt venni látszanak.

Politikai körökben nem tartják vélet
lennek, hogy a két nagy államférfiúnak 
egyidőben ez az egyforma nyilatkozata 
napvilágot látott. Meg kell állapítanunk: 
mindenütt örömteli megelégedést váltott 
ki az a gondolat, hogy félretéve az egyéni 
viszályokat, a vélt vagy valódi sérelmeket, 
közeledik az a pillanat, amikor, —  hang
súlyozottan az ország érdekében, —  egy
másra talál megint Gömbös Gyula és 
Bethlen István, belátván azt, hogy „nehéz 
pillanatokban csak az egyetemes magyar 
érdekek lehetnek irányadók és ezeknek 
szolgálatában minden magyarnak egynek 
kell lenni.”

P. Zadravecz püspök 
sírásóknak bélyegezte azokat, 
akik nem a nemzet egyeteme 

érdekében dolgoznak
••Vigyázzatok magyar népvezérck, hogy 5 millió szegény 

magyar ne csalódjon!. . . "
A  Társadalmi Bgi/esületek Szövetsége 

vasárnap nagyszabású országos Rákóczi- 
ünnepséget rendezett a Vigadó nagytermé
ben. A z  ünnepélyen a kormányt bárczihlzi 
Bdrczy Jstván miniszterelnökségi államtit
kár, báró Wlassicn Gyula és báró Villányi 
Frigyes képviselték. Megjelentek: Colonna 
herceg olasz követ, a lengyel követség kép
viselője, Szendy Károly polgármester, Liber 
Endre alpolgármester és számosán mások. 
Baross Gábor elnöki bevezetője nyitotta meg 
az ünnepséget.

P. Uzdóczy-Zadravecz István püspök, a 
TESz társelnöke tartotta az ünnepi beszédet. 
Hangsúlyozta, hogy Rákóczi korában jelsza
vak röpködtek a levegőben s azok széthiiz&s- 
ra voltak alkalmasak. A  püspök rámutatott 
arra, hogy azért szenvedett tragikus bukást 
Rákóczi, mert nem az a gondolat vezette ve
zéreit, hogy nem önérdeket, hanem a haza 
érdekeit kell nézni. El kellett buknia a fe
jedelemnek, mert vezérei pártoskodtak.

—  Rákóczit ünnepelni —  folytatta P. Zad
ravecz püspök — , annyi, mint szelleméből 
a mai kor számára életet, hasznot hozni. A  
mai idők hasonlatosak az akkoriakhoz, ha a 
haza állapotát nézzük. Most Is a haza éle
tében kell a gyógyulást szorgalmazni. V i
gyázzatok, népvezérek, hogy ötm illió szegény 
magyar ne csalódjon! . . .  Úgy álljatok az 
élen, nehogy Esze Tamások jöhessenek új
ból az élre, mert altkor a vezér nem Rákóczi, 
hanem Dózsa György lesz. ötmillió szegény 
magyar ma még hisz, de aggasztja őket a 
betevő falat hiánya és az, hogy egyesek dő
zsölnek, cifrálkodnak. A  szegények munkát- 
lansága, elcsúszó földecskéje, Messiásra 
vár, hacsak akkorára is, mint egy falat ke
nyérre.

—  Sírásó címmel illetem azokat, akik po
litikai intrikákat csinálnák és nem a nemzet 
egyetemére terjed ki munkásságuk. Feltár 
masztóknak hirdetem azokat, akik nemcsak 
jogi, hanem valódi birtokosai a hatalomnak, 
a megkötés nélkül tudják és akarják szol

gálni a nemzet érdekeit. A  magyar föld a 
magyar nemzeté, tehát a föld áldása is úgy 
hulljon vissza, hogy megszüntesse & nyo
mort. A z  az ország, nemzet, amelynek éle
tében mindenki összedolgozik, vagy saját 
erejével váltja meg magát, vagy könnyen 
kap segítő barátokat. Szegény csonkaország
ból új nemzetet alkothatunk együttes mun
kával. Rákóczival szólok, amikor azt mon
dom: Elnyomatva, a csonkból is feltáma- 
du>ik.

A  nagyszámú közönség percekig tartó 
tapssal ünnepelte beszéde végén a püspököt.

A  vasárnap folyamán egyébként több 
egyesület és szövetség tartott Rákóczi-Un- 
nepséget. A  Szabadság-téren az Ereklyés 
Országzászló Bizottság ünnepélyén dr. Ja- 
vorniczky Jenő és Urmánczy Nándor elnök 
mondottak beszédet.

Képzőművészet
Siklódy Lőrinc „Szent Antal” -ja (Mű

csarnok), Haála Gyula „Téli tájkép” -e (a 
fővárosnál), Nowinsky Jenő „Naphegyi 
táj” -a (Műcsarnok) művészetünk reprezen
tatív értékei. Iványi Lajos a „Fotoripor- 
ter” -el <a Rádiónál), Gajzer János Ágoston 
ötletes genreműveivel, Köves Boldizsár 
kitűnő portrékkal hozott jelentékenyet. 
A  műcsarnoki magyar népdalolimpiászon 
Marjanovits György „Tiszá” -ja ezüst
koszorút nyert.

Csortos E. József ..Hédi' c. portréműve 
(Nemzeti Szalon), Csikasz László ecc- 
lesiastikus alkotásai, Zengő Bertalan arc
másai kitűntek. Téveszmék (Rázsó, Mun- 
kás-Mészöly) helyett Kovács Gina, Mol
nár, Scháffner kerámiai korszerű irány- 
értékek. Káldor László.

M egfogták a kémet! M a este 8 órakor

KEKKED
Mulatságos kémtörténet — rengeteg izgalommal és még több kacagással

Főszereplők B E N  L Y O N  tfjjk  R
és S A L . L Y  E 1 L E R S

------------------  JL
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A fiatalok...
(L .  J .) A  reformparlament taglalásé

ban kedvenc probléma az életkor. Az 
egyik oldalon, —  ez a baloldal —- keveslik 
a N É P  fiataljainak számát, a másik olda
lon büszkén mutatnak rá arra, hogy bár 
négy év telt el a Bethlen-parlament óta, 
milyen mértékben fiatalodott meg az új 
t. HA* az előbbivel szemben, amikor 
ugyanakkor a baloldalon, a régi, „őreg 
politikusok tértek vissza. Mindez nyil
ván annak köszönhető, hogy a NÉP  
hivatalos jelöltekül favorizálta a fiatal
ságot. Természetes, a világrendből kö
vetkező szimptóma az, hogy a fiatalok 
előretörése fá j az öregeknek. Ha lapoz
gatjuk a régi annaleseket, azt látjuk, 
hogy a múltban is csak nehéz csaták árán 
törhettek elő a fiatalok, s a 48-as fiatal
ság küüzdelme és előretörése semmivel 
sem volt könnyebb, mint a mai reform- 
fiatalságé. SzéU Kálmán, aki harminc
éves korában lett pénzügyminiszter, ki
lenc évvel előzte meg a mi fiatal minisz
terünket, Bornemisza Gézát, akit pedig 
elsősorban „fiatalsága”  miatt értek a tá
madások. De érték azért is, mert az új 
miniszter azt a hatalmas vitalitást, ame
lyet nemcsak kora, de természeti adott
sága is jelent, beledobta a választási 
küzdelembe. Kérdjük, miért veszik ezt 
rossznéven a minisztertől? M iért rójják 
meg azért, hogy közel 40 kerületet láto
gatott meg a választási küzdelem folya
mán, járt végig, hallgatott meg pana
szok, kérelmek és óhajok százait és ígért, 
ahoi lehetett reparációt, kilátásba helye
zett munkát és végül azt is kérte —  le
gyünk objektivek — , hogy a tisztelt vá
lasztópolgárok adják szavazatukat a 
N É P , tehát a kormánytámogató párt je
löltjére. A zt hisszük, ha a miniszter nem 
lett volna olyan őszinte és nyíltan a hi
vatalos jelölt támogatására nem hívta 
volna fel a népet, látogatása akkor is 
döntő támogatást jelentett volna a hiva
talos je lö lt számára.

Mi valahogy máskép látjuk a helyzetet 
a minisztert most támadó sajtóval szem
ben. Mi azt vettük volna rossznéven Bor
nemisza minisztertől, ha —  úgy, mint az 
a politikai életben sajnos, annyira szoká
sos, —  egy mozgalom uralomra jutott, 
miniszteri székbe került vezéreként, egy
szerűen megtagadta volna a múltat, sor
sára bízta volna azokat a barátait és hí
veit, akikkel együtt harcolt és akiknek 
végeredményeképen mai díszes pozoció- 
ját —  a saját képességein kívül —  rész
ben köszönheti.

Rut hálátlanság lett volna ez a mi sze
münkben! U j stílust, valóban újat, mond
hatnék igy: reformstílust jelent az, hogy 
Bornemisza Géza fáradságot nem k i
méivé. a választás alatt éjt-mappalt egy
bevéve, utazott az ország egyik végéből a 
másikba, hogy a parlamentbe juttasson 
negyven olyan fiatalembert, akikkel 
együtt kezdte a harcot a reformesz
mékért, a refcn-mpolitikáért és akiknek 
a segítségével tovább akar küzdeni 
azokért az eszmékért, amelyeknek dia
dalra juttat ását életcéljául tűzte ki.

Meggyőződésünk, hogy az új kereske
delmi miniszternek is kényelmesebb lett 
volna elnyujtózkodni a piros bársonyszé
ken és ha ő mégis azt az utat válasz
totta, hogy beleveti magát a harcba és 
fiatalos energiával, becsületes eszközök
kel támogatására siet küzdő bajtársai
nak, ezért véleményünk szerűit csalc di
cséret illeti, nem pedig gáncs.

Azok az idők régen elmúltak már, ami
kor a függetlenségi politika védelmében 
egy-egy országrész pusztulásra volt 
ítélve, mert csak az elv kedvéért inkább 
kitartott a függetlenségi jelölt mellett s 
elszenvedte a mellőzést, a nyomort, in
kább semhogy „mungót”  támogasson. 
A z „Éljen Kossuth, nem kell vasút!” 
politikájának ma már nincs létalapja. 
Ha az új kereskedelemügyi miniszter az 
ország negyven vidékén csak azért fog 
segíteni, mert ott negyven fiatal bajtárs 
lett a képviselő és azok kerületük érde
kében miniszterüknél utakat, hidakat, 
vasutakat, villanyvilágítást fognak ered
ménnyel sürgetni, úgy ez sokkal nagyobb 
érdeke lesz az országnak, a köznek, 
mintha a kereskedelmi miniszter a bár
sonyszékben kényelmesen elhelyezkedve, 
az élettől eltávolodva, beérné azzal, hogy 
aktákat írjon alá.

Csak törjenek a fiatalok előre és fiatal 
miniszterükkel az élen mutassák meg, 
hogy érdemes volt értük küzdeni, érde
mes volt őket a fórumra engedni. Ne tö
rődjenek a gáncsoskodókkal, feleljenek 
szavaikra tettekkel! Ez lesz az igazi stí- 

_ips. e,7. lesz a valódi reformválasz . . .

Béreljen !tógépe*
O lcsó  bérlet
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ül beruházások: 
45-30 m illió pengős 

m unkaalkalom
Őszre halasztódik az ipari minisztérium {elállítása

' Teljes erővel folynak a pénzügyminiszté
riumban az uj költségvetés előkészítő mun
kálatai. Fabinyi Tihamér dr. pénzügyminisz
ter és Jakabb Oszkár államtitkár nagyjában 
befejezték már azokat a tárgyalásokat, ame
lyeket az egyes minisztériumokkal folytat
tak a költségvetési igények összeegyeztetése 
terén. A  Gömbös-kormány az új költségve
tésben —  úgy értesülünk — 

nagy és kellemes meglepetéssel kíván 
szolgálni a közgazdasági életnek, mert 
25— 30 millió pengős új munkaalkalmat 
jelentő beruházásokra kér majd felhatal

mazást a parlamenttől.
E beruházások különböző irányúak, részben 
összefüggnek a Hóman Bálint kultuszminisz

ter által tervezett nevelésügyi reformokkal, 
részben pedig a kereskedelemügyi miniszté
rium tervezete alapján közlekedési természe
tűek, de az egyéb tárcák keretén belül is 
kerül nagyobbmérvü beruházásra a sor.

A  költségvetés összeállítása során —  az 
eddig elterjedt híresztelésekkel szemben, úgy 
informáltak bennünket a budget-tervezetet 
ismerő pénzügyminisztérium részről, hogy

az új Ipari minisztérium költségvetése 
még nem kerül benyújtásra.

Egyáltalában arról van szó, hogy ennek az 
egész problémának a megoldását, amelynek 
sürgősségére különben sincsen semminemű 
ok, az őszre halasztják. A  kereskedelmi mi

nisztériumnak a szétválasztása nem olyan 
egyszerű probléma ugyanis, amellyel napok 
alatt végezni lehetne.

Alapos előkészítést Igényel ez a kérdés, 
lehetséges, hogy bizonyos tényezőkkel 
még ankétekre vagy tárgyalásokra is 

kerül a sor.
Amennyiben Gömbös Gyula miniszterelnök 
úgy döntene, hogy az ipari minisztérium fel
állításának gondolata mellett végérvényesen 
áilástfoglal, kezdődnének csak meg az elő
készítő munkálatok. Előrelátható tehát, hogy 
ha egyáltalán sor kerül az ipari miniszté
rium megvalósítására, úgy az csak az 1936— 
1937. évi költségvetés keretében történik.

Halálos szerencsétlenség 
a Király-gőzmosóda 
gyártelepén

Ambrózy Gyula tábornok 
tragikus halála
Szombaton éjjel, egy előkelő ka

tonatiszti családnál tartott estélyen, 61 
éves korában tragikus hirtelenséggel meg
halt Ambrózy Gyula nyugalmazott tábor
nok, a csendőrség felügyelőjének volt he
lyettese. A z  estélyen a legjobb hangulat
ban vett részt, éjféltájban rosszul lett és 
pár perc alatt meghalt. Ambrózy Gyula 
a háború előtt az ungvári csendőrszámy. 
a háború után a budapesti és szombat- 
helyi csendőrkerületek parancsnoka, szol
gálatának utolsó idejében pedig a csend
őrség felügyelőjének helyettese volt. Ked
den délután 4 órakor temetik a Farkas
réti temető halottasházából.

Eckhardt T ibor
e lle n z é k i beszédet 

m o n d o tt  K e c s k e m é te n
Kecskemétről jelentik: Vasárnap nagy

számú kíséretével Kecskemétre érkezett 
dr. Eckhardt Tibor, a Független kisgazda- 
párt elnöke. Délben nagyszámú közönség 
jelenlétében vette át a város mandátu
mát, megköszönve a választók bizalmát és 
bejelentette, hogy kecskeméti mandátu
máról lemond Sándor István javára.

Ezután hosszabb beszédet mondott, 
amelyben ellenzékinek vallotta magát, 
éles szavakkal sürgette a reformok meg
valósítását és részletesen ismertette poli
tikai elgondolásait. Megemlékezett még a 
külpolitikai eseményekről is. Eckhardt 
Tibor után Ulain Ferenc dr. mondott rö
vid beszédet, majd Horváth Zoltán szó
lalt fel. A  politikusok este tértek vissza 
a fővárosba.

Leesett a kerítésről
és halálrazuzta magát 
egy kispesti kisdiák

Vasárnap délután Pavlovszky György 9 éves 
tanuló hazulról eltávozva, a kaput bezárta és 
a kulcsot a kerítésen át bedobta az udvarra. 
Valamit azonban otthon felejtett és ezért fel 
mászott a két méter magas kerítésre, hogy 
bejusson az udvarra.

A  kerít, s tetején megszédült és leesett az 
udvarba. Koponyaalapi törést szenvedett és a 
Szent Istvűn-kórházban meghalt.

Vasárnap délután borzalmas, halálos 
szerencsétlenség történt a Hajdu-utea 12. 
alatt lévő Király gőzmosóda gyártelepén. 
Födő János negyvenéves kazánkovács, 
vizsgázott fűtő, több munkástársával 
együtt a kazánokat javította. Az egyik ha
talmas kazánba bemászott a leüllepedett 
kazánkő eltávolítására. Hogy a sötét ka
zánban dolgozhasson, —  tilalom ellenére 
— , egy szabad villanyvezetéket húzott be 
a kazánba és egyik kezével a lámpát tart
va, a másikkal kalapáccsal ütötte le a 
kazánkövet.

A  kivül dolgozó munkások egyszerre a 
kazánból kicsapódó hatalmas lángra és 
füstre lettek figyelmesek, majd borzalmas 
jajveszékelés hallatszott ki a kazánból, 
ami pár pillanat mulVa csendes nyöször
géssé vált. Az egyik munkás, Szabó Jó
zsef, azonnal társa segítségére sietett, de 
alig ért be a kazánba, ő is segítségért jaj- 
veszékelt.

Nagyjelentőségű kérdés ta rtja  izgalom
ban a városházi köröket: fcloszlatják-r és 
ha igen, mikor, a főváros törvényhatósá
gát ? Ez a kérdés a parlament feloszlatása

A munkások megdöbbenve csoportosul
tok a kazán körül. Nem tudták, mi té
vők legyenek, mi az oka két társuk szeren
csétlenségének. Az egyik a mentőket érte
sítette, mig a többinek eszébe jutott, hogy 
ki kell kapcsolni a villany fővezetékét. Ez 
meg is történt és azután zseblámpa világa 
mellett bemásztak a kazánba és kihozták a 
szerencsétlen embereket. Szabó József 
csak egy ütést kapott az áramtól, de sér
tetlen maradt, míg Födő József az áram
mal érintleezve, teljesen szénné égett.

Födő holttestét a törvényszéki bonctani 
intézetbe szállították. A  rendőrség megin
dította a vizsgálatot, mi okozta a szörnyű 
szerencsétlenséget.

Födő Józsefnek négy gyermeke van és a 
tragédiát fokozza, hogy évekkel ezelőtt 
Födő hozta ki egy súlyosan sérült társát a 
Margitszigeten egy hasonló balesetnél, de 
nem tanult belőle s most ö maga is áldo
zatul esett vigyáztalanságának.

óta állandóan ott lebeg a vároháza felett. 
Hivatalos nyilatkozat ebben a kérdésben 
még nem hangzott el, csupán kiszivárgott 
hírek vélték tudni: napokon belül megtör-
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ténik a törvényhatóság feloszlatása és a : 
új községi választások kiírása. A  politikai 
pártok, miután befejezték az országos vá
lasztási küzdelmet, újult erővel láttak neki 
az előkészületeknek, mert az az álláspont 
alakult ki, hogy a főváros törvényhatósá
gának feloszlatása nem szabad, hogy olyan 
váratlanul érje őket, mint amilyen várat
lanul szakadt a t. Ház nyakába a feloszla
tás. Politikai körökben úgy tudták, hogy 
Sipőcz Jenő főpolgármester a most lezaj
lott pénteki közgyűlésen felolvassa a tör- 
vényhatóság feloszlatásáról intézkedő kéz- 
iratot, ez a várt —  és a bizottsági tagok 
egy részéről remegve várt —  szenzáció 
azonban elmaradt. Ehelyett azonban újra 
megindult a találgatás: mi lesz a törvény- 
hatóság feloszlatásával ?

Beavatott városházi tényező úgy nyilat
kozott a Magyar Hétfő munkatársa előtt, 
hogy Sipőcz Jenőnek az elmúlt héten Göm
bös Gyula miniszterelnöknél tett látoga
tása során dőlt el a nagyon fontos kérdés, 
azonban senki sem tudja biztosan, mit is 
végzett Sipőcz a miniszterelnöknél?

Vasárnap a Magyar Hétfő munkatársa 
kérdéssel fordult Sipőcz Jenő főpolgár
mesterhez, aki a következő feltűnő nyilat
kozatot tette:

—  A törvényhatóság feloszlatását Il
letőleg még nincs végleges álláspont. 
Mindenesetre számolni kell a felosz
latás lehetőségével, illetve a második 
paragrafus életbeléptetésével. Ez a pa
ragrafus, mint ismeretes, új alapokra 
helyezi a törvényhatóságot, létszám- 

csökkentés útján.
Sipőcz Jenő főpolgármester szanálási 

programjával kapcsolatban kijelentette 
még a Magyar Hétfőnek, hogy eredeti el
gondolása szerint a szanálást a törvényha
tósággal karöltve akarja elvégezni.

Sipőcz Jenő nyilatkozata sokat sejtet és 
mindenesetre nagy feltűnést fog kelteni 
városházi körökben. A  főpolgármesterhez 
közelálló személy még azt is közölte a Ma
gyar Hétfő munkatársával, hogy a főpol
gármester a közeli napokban újra látoga
tást tesz a miniszterelnöknél. Talán ezen a 
látogatáson dől majd el végleg a főváros 
törvényhatóságának sorsa.

----------- - ■ ■

Négy és fél m illió 
dollár keres 

magyarországi 
örökösöket

L ipp a i N iko li József csikágói húskonzerv
gyáros az amerikai szövetség útján érdeklő
dött néhány héttel ezelőtt, édesanyja, özv. Ni- 
koly Istvánné, valamint testvérei tartózkodási 
helye iránt. Megállapították, hogy Nikoliné 
hét évvel ezelőtt meghalt. Testvérei hollétét 
eddig nem sikerült felfedezni.

Lippai-Nikoll József 20 évvel ezelőtt ment 
Amerikába, ahol nagy vagyont szerzett. Va
sárnap érkezett híre, hogy a konzervgyáros, 
akinek 5 millió dollár vagyona volt, meghalt.

A z  O T I szolnoki igazgatóját 
m egölte a választás izgalma

Szolnokról jelentik: Olgvay Nagy An
dor 45 éves OTI-titkár, az OTI szolnoki 
igazgatója, az OTI-választások közben vá
ratlanul meghalt.

Olgyay-Nagy Andor délután fél 5 óra
kor az izgalmaktól szívgörcsöt kapott. A 
jelenlévő OTI-főorvos azonnal felvitte a 
székház épületében lévő lakására és be

fecskendezést adott neki. Az igazgató 
magához tért, de két pere múlva újabb 
szívrohamot kapott. Már nem lehetett 
rajta segíteni, azonnal meghalt. A  halál 
oka az orvosi megállapítás szerint szívbé- 
nulás. Az elhunyt jelentős suerpet játszott 
Szolnok társadalmi életében.

Sipőcz főpolgármester nyilatkozata
a főváros törvényhatóságának 
feiosziatásáról
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Húsvéti nagy sonkavásár
Főüzlet és gyár: V i l i . ,  Romanelll-iitca U .

Fióküzletek:
T v .. Városház-utca 16. V II., Thököly-út 4. 
v 1 . Toréz-körút 56—5SXI., Horthy Miklós-út 23 
' Hunyadi-tér 15. XI.. Horthy Miklóa-út 54 

* kötött (mellső) aonka . . kff-ként 1.70 
-Flíiili kötött (mellső) sonka cg-ként 1.70 
'*» sonka 3^» kg-ig . . . .  kg-ként 2.— 
»o sonka 3^ kg-tól 5 kg-lg kg-ként 1.90 

’ n«» sonka 5 kg-on felül . . kg-ként 2.40
tóit t a r j a ........................... kg-ként 1.50

A 25 lm  „Aa ts í”
gyönyörű, kék-bőrbe kötött, ezüst dombor
műves hetükkel díszített albummal tisztelt 
meg bennünket. Ízléses, csinos kívül, gaz
dag tartalommal belül. 25 év kultúrtörté
netét találja meg ebben a jubileumi szám
ban az olvasó, összegyűjtve benne mindazt, 
amit az emberi szellem és tudás negyedév
század alatt alkotott, vagy —  r o m b o l t .

E  kötetet forgatva megelevenedik előt
ti..tk ez a negyedszázad, amelynél nevezete
sebb és esemér.yteljesebb nem sok akadt az 
emberiség életében, egy negyedszázad tele 
vérrel, tele könnyel és mégis —  szolgáljon 
talán megnyugtatásul — , tele szépséggel. 
TI iába merül mindig fel bennünk —  a h á 
b o r ú  t á t é l  t n e m z e d é k b e n  — , az 
elmúlt 25 évre gondolva a vérnek, a könny
nek, a borzalomnak sok viziós képe, átla
pozva A z  E s t  jubileumi számát, meg
nyugvással kell megállapítanunk, hogy 
csak rombolásban nem merült ki ez a fél 
emberöltő, nagy volt ez alkotásokban is. S 
miközben szemünk elpihen azokon a képe
ken, amelyek állításunkat bizonyítják és 
elmereng azokon az oldalakon, amelyek ezt 
a tényt eleven erővel harsogják, önkéntele
nül is mély meghatottsággal kell megemlé
keznünk arról, akinek szelleme —  a be nem 
avatottak előtt talán csak halála után de
rül ez ki — , oly nagy mértékben működött 
közre, sokszor döntő módon is ez alkotások 
elősegítésében vagy létrehozásában.

31 i  k l ó s  Andor teste pihen*  az alkotó 
el pihent, de szelleme, munkája él és az a 
kis mag, amelyet 25 évvel ezelőtt elülte- 
t t, azzá a virágzó fává nőtt, terebélyese- 

amelynek egyik szerény gyümölcse ez 
őrbekötött gyönyörű jubileumi szám. 
■.ép ez csak természetesen, csak név- 

ive a nagy alkotásnak, amely száz és 
. családnak ad kenyeret ma is és súlyá- 

■~l, jelentőségével hatalmas befolyással 
. hta is közéletünkben. 25 év után A z 

t ugyanaz, aminek M i k l ó s  Andor el- 
■ ■ulolta: f ü r g e ,  e l e v e n ,  ö t l e t e s ,  
■ól s z e r k e s z t e t t  l a p ,  a m e l y  

m i n d e n t  m e g l á t  és m i n d e n t  
■ne g  í r .

Amikor e jubileumon őszinte meghatott- 
■i-iggal tisztelgünk M i k l ó s  Andor és hú 
alkotótársa S e b e s t y é n  Arnold emléke, 
előtt, kollegiális együttérzéssel veszünk 
részt laptársunk jubiláris ünnepén.

(I.)

A M AGYAR VAROSOK IDEGENFOR
GALMI KÖZPONTJA SZERVEZI A 
VIDÉKI VÁROSOK RÉSZVÉTELÉT A 

NEMZETKÖZI VASAKON
A  m agyar v id ík  <-r fu lx n  hatalmas erö fea ifM at fa jt

tti hogy kivegye resvét a májút S-án megnyíló Bu- 
riapeyt; Xeoizetkóai Vásár nagy Idegenforgalmából.

A varosokltík ez  a törekvése, hogy saját idegen
forgalmukat a iásárral kapcsolatban a leheti? leg
nagyobb mértékben felduzzasszák. Megfelelő ellen- 
••rtéket kívánnak ezzel teremteni a vidéki városokból 
a vásár már április 23-val kezdődő 50 százalékos uta
zási kedvezményével Hűd a pest felé iránynló forgalom 
cllensúlyozásáia.

A vidékig városoknak ezt a törekvését ez évbeu a 
ar Varosok Idegonforgclmi Központja szervezi, 

amely dr Ijgyed Ferenc miniszteri tanácsos elgon
dolásai alapján a vásár idegenforgalmi paviIlonjának 
hatalmas területét foglalta le erre a célra. A ma 
gyar^ váro'nk tetszetősen elrendezett kiállításának 
legfőbb attrakciója a fahengercn mozgó fénykép- 
szőnyeg lesz. A vásáron résztvevő 12 magvar város 
ezen a mozgó szálláson mutatja be hatalmas fényké
pekkel a magyar vidék szépségeit, építészeti remek
műveit és idcgcnforglin: látványosságait. Az egyes 
városok ezenkívül külön kiállításokat is rendeznek 
ennek a pavilonnak keretében. Arra törekszenek, 
hogy felvoau.lássák a város és környékének különle
ges népi művészetét. Jászberény a gerencsér munká
kat állítja előtérbe. Pécs a híres kerámia, pezsgő* és 
keztyüiparát mutatja be. Sopron szövőiparát hozza a 
vásárra. Szeged a paprikával, a szegedi papneslpar- 
ral és a bőréír.zműárukkal szerepel. Debrecen a Hor
tobágy pá-ztorainak jellegzetes munkáival köti le a 
vásárlátogatók figyelmét. Kecskemét Bugac puszta 
népének házimunkáit mulatja be. De felvonulnak 
még Veszprém. Gyöngyös. Éger és a Lillafüreddel 
közös propagandára kénzülö Miskolc, valamint Ma
gyaróvár, Szombathely és Vác is.

—  Budapest Székesfőváros Elektromos 
Művei figyelmezteti a májusi negyedben la
kást változtató fogyasztóit, hogy a köl
tözések nagy tömegére való tekintettel, a 
folytatólagos áramszolgáltatást csak az 
esetben tudja biztosítani, ha a fogyasztók 
a költözködést legalább két héttel előbb 
személyesen jelentik be az Elektromos Mű
vek bejelentési osztályánál: V., Honvéd- 
utca 22 sz. alatt. A  helyes adatok köny- 
nyebb megszerzése végett célszerű, ha a 
fogyasztó az utolsó havi áramszámlái

v ik it magával hozza. Ha a fogyasztó 
i bejc!e':té " 'k  elvégzésére megbízott jás 
ti Idi el, a megbízottnak írásbeli felhatal- 
nazást kell fpJjnjrtAtnlit.

A  társadalmi és gazdasági élet 
új formája a családi élet 

felbomlásával fenyeget
— mondotta Ravasz püspök a reformátusok 

nagygyűlésén
Érdekes megállapítás egyes házasságok felbontásának

szükségességéről
Nagyszámú közönség jelenlétében zajlott le 

virágvasárnap a reformátusok harmadik 
nagygyűlése. A családi élet mai kérdései állot
tak az előadások középpontjában. Nagy fel
tűnést keltett dr. Tasnády-Nagy András állam
titkár és dr. Ravasz László püspök beszéde, 
amelyben a reformátusok álláspontját szegez
ték le.

Szabó Imre esperes nyitotta meg a nagy
gyűlést. Rákóczi Ferenc halálának kétszáza- 
dik évfordulója alkalmából kegyeletes szavak
kal áldozott a nagy fejedelem emlékének.

Tasnády-Nagy András államtitkár yyA re
formátussá g erőforrásai és új útjai'* címmel 
tartott előadást. Hangsúlyozta, hogy a magyar 
reformátusság mindig összeforrt a nagy nem
zeti mozgalmakkal. A  mostani nemzeti építő
in unkában is részt kívánnak venni.

—  Meg kell teremteni —  emelte ki —  a re
formátusok lelki egységét. K i kell nevelni a 
református öntudatot, amely nem tévesztendő 
össze a sokat hangoztatott vastagnyakúság- 
gal. Keresni kell az együttműködést a többi 
keresztény egyházakkal. Eddig az volt a di
vat , hagy az elválasztó utakat keresték . . .

A  tetszéssel fogadott beszéd után érkezett 
meg dr. Szendy Károly polgármester, akit 
Szabó Imre esperes üdvözölt, mint az alkotá
sok emberét. A  polgármester válaszában a 
hasznos alkotások szükségességét hangsú
lyozta.

—  Csak az az ember hasznos nemzetének — 
mondotta, —  aki bízik az életben, a jövőben és 
hisz az egy igaz Istenben. A  magyar nemzet a 
legválságosabb Időkben mindig megtalálta a 
helyes utat, így reménykedéssel nézhetünk a 
szebb jövő elé.

Ezután Bulkovszky Viktor hercegné az ifjú
ság válságáról beszélt. A  nők helyzetét súlyo
sabbnak látja a mai társadalmi berendezések
ben, mint a férfiakét.

Európaszerte körözött nemzetközi kassza- 
fúrókat fogott el vasárnap hajnalban az A l
kotmány-utcában szolgálatot teljesítő rendőr- 
őrszem. Három híres kasszafúró került rend
őrkézre, akik közül az egyik ilyen bűncselek
mények miatt hat évet ült, a másik kettő pe
dig tiz-tiz éri börtönbüntetést töltött ki.

Az Országos Testnevelési Tanács egyik al
tisztje hajnali öt óra tájban kezdett a takarí
táshoz. A z  Alkotmány-utcára nyíló ablakon 
kinézett. A  földmívelésügyi minisztérium előtt 
három gyanúsan viselkedő férfit pillantott 
meg, akik egyetlen másodpercre sem vették 
le szemüket az épületről. A z OTT altisztje 
gyanút fogott. Zajtalanul nyitotta ki a székház 
kapuját és a fal mellett meghúzódva, sietett 
a legközelebbi rendőrhöz, hogy figyelmeztesse 
a földmívelésügyi minisztérium körül ólálkodó 
három férfire.

A rendőrörszem a figyelmeztetés után a 
minisztériummal szemben levő ház kapujában 
húzódott meg. Onnan figyelte a három alakot. 
Elövette revolverét, majd a mit sem sejtók 
mögé került, akiket felszólított, hogy igazol
ják magukat és kövessék öt a főkapitány
ságra. A három megszólított, hiányosan öltö-

Dr. Ravasz László püspök az igazi család
védelemről tartotta meg érdekes előadását. 
Bevezetőben megvilágította a mai családi éle
tet, amelyet számtalan veszély fenyeget.

—  Annak hangsúlyozása mellett —  fejtette 
ki — , hogy a házasság egész életre szól, bát
ran kimondom, hogy egész kivételes esetekben 
szükség, sőt kötelesség a házasság felbontása.

Az egyke problémájával foglalkozva meg
állapította dr. Ravasz László, hogy annak 
egyik legfőbb oka erkölcsi téren keresendő. 
A  házasság és családi élet kapcsolatait vizs
gálva, rámutatott a családvédelem nagy fon
tosságára.

—  A  társadalmi és gazdasági élet ú j fo r
mája a családi élet felbomlásával fenyeget. 
Helytelen az olyan társadalmi berendezkedés.
amely ellensége a gyermeknek, mert csak a 
gyermekektől és az ifjúságtól remélhetjük a 
helyzet jobbra fordulását. Tisztultabb köztuda
tot kell teremteni, amely megoldja a nagy
kérdéseket.

Hosszasan foglalkozott a püspök a házas- 
ságjog tervezett reformjaival. Szerinte a há
zasságjog egyházasításával nem lehet meg
oldani a házasság válságának nagy kérdését. 
Nem az a kérdés, hogy ki bontja fel a házas
ságokat, hanem az, hogy milyen okok alapján. 
Minden fórumnak védeni kell a házasságot, de 
az olyan esetekben, amikor a házasság, annak 
szent voltával ellenkezik, módot kell adni a 
házasság felbontására. A z  állam illetékes a 
nagy kérdés megoldására.

Dr. Ravasz László püspök beszéde végén 
hangsúlyozta, hogy az egyes felekezetek kö
zötti súrlódásoknak még a lehetőségét is el 
kell kerülni a házasságjog esetleges reformja 
kapcsán. Egyelőre a hatásos családvédelemre 
van a legnagyobb szükség. A  közönség nagy 
ünneplésben részesítette beszéde után a püs
pököt.

rendőr gyanúját azonban még megerősítette 
az a körülmény is, hogy a minisztérium egyik 
magas fekvésű ablaka, be volt törve, tehát az 
ott ólálkodók bizonyosan betörésre készülnek.

A  rendőrség központi ügyeletén régi isme
rősként fogadták a három előállítottat, akik
ben az első pillanatban felismerték a hírhedt 
kasszafúrót, Közünké Fidrand Gézát és a két 
Rzamánszki-testvért, a harminchárom éves 
Ferencet és a harminckét éves Józsefet.

A főkapitányságon mindhárman tagadták 
hogy betörni készültek volna a foldmivelés- 
ügyi minisztériumba. Hazafelé igyekeztek 
mindhárman, —  mondották. Betöröszerszámot 
nem is találtak náluk, mert az minden való
színűség szerint a negyedik társuknál lehetett, 
aki abban a pillanatban, amikor a rendőr elő
állította a három rovottmultú embert, bvnn- 
tartózkodhatott a minisztérium épületében.

Mint megállapították, abban a szobában 
amelynek az ablaka be volt törve, állt a mi- 
nisztérium páncélszekrénye és ott 68.000 pengő 
volt.

A három nemzetközi kasszafúrót kihallgatá
suk után betöréses lopás kísérlete miatt le

Reform-ellenzék
Ir ta  ; LÉ V A I J E N Ő

Statisztikák, számok, százalékok szór. 
nyű tengere önti el a kormánypárti és
ellenzéki napisajtót egyaránt. Széles 
mederben folyik a vita, hogy mi lett 
volna, ha a » egész ország titkosan sza- 
vazott vo lná l Hány választó és hány 
százalék szavazott erre a pártra, mennyi 
arra? Kutatják, nyomozzák, hogy mi 
lett volna, ha így lett volna, vagy ha 
úgy lett volna. Üres szalmacséplés. 
Jobbról is, balról is. Kormánypárti ol
dalról még valahogy megértenők, hi
szen a diadal teljes és arról elmélkedni 
édes. Balról azonban sehogysem értjük 
már meg ezt a „taktikát” . Mea culpát 
vártunk és fogadkozást arról, hogy ha 
már szánjuk-bánjuk bűneinket, mit fo
gunk tenni arra nézve, hogy megjavul
junk, hogy a jövőben, többet és jobban 
dolgozzunk és ezáltal legalább megsze
rezzük magunknak azt a lelki megnyug
vást, hogy kötelességünket teljesítettük.

Le a hordóról uraim! Elég volt a szó
noklatokból, amelyek a választásokig 
az ígéretek özönét zúdították a népre, 
de elég volt a választások utáni kortes- 
szónoklatokból is, amelyek most a va
lódi, vagy vélt sérelmek özönét tárják 
elénk. Uraim, mandátumból kibukott 
uraim, higyjék meg, mindez nem érde
kes. Valljuk meg, a Hon szempontjából 
szinte teljesen közömbös, hogy a parla
mentben elsején ön igen tisztelt K i
bukott Honatya felveszi-e a fizetését, 
avagy sem. Ez lehet fontos önnek, és 
lehet nagyon érdekes az ön számára, de 
sajnos, kezd teljesen közömbös lenni a 
mi részünkre. Nem fogadjuk el azt az 
álláspontot, hogy csak a Mandátum Hit
bizományos, aki ön volt, mentheti meg 
a hazát, ellenben elfogadjuk azt a té
telt, hogy Ön Hitbizományos Ur, a 
maga idejében nem mentette meg a ha
zát a rázúduló sok bajtól, hanem bizony 
jobbára egyebet sem tett, mint ponto
san felvette a fizetését és a legjobb 
esetben pontosan bólintott a fejével. A  
legjobb esetben —  de ez volt egyben a 
ritkább eset — , t  t  ha egyáltalán eüjárt 
a parlamentbe. Kedves Mandátumhitbi- 
zományos, Fejbólintó János, Kibukott 
Képvü. lő Ur, ön nem hiányzik nekünk. 
Annál kevésbé,, mert sajnos, tartunk 
attól, akadnak utódai szép számmal, 
akik bebizonyítják majd azt a tételt, 
hogy senki sem pótolhatatlan. Fogadjuk 
el: Fejbólintó Jánosok mindig voltak, 
vannak, s tartunk tőle, hogy lesznek a 
jövőben is.

Le a hordóról tehát Uraim! Elég 
volt! Minden sírúm, a legjobb esetben 
is, három napig érdekes és a beharan
gozott ötven petícióból is csak onnan 
fog eljutni a Közigazgatási Bírósághoz 
egy-egy, ahol a választópolgárok még 
nem felejtették el: a visszautasított pe
tíció sokezres költségeiért az aláírókat 
személyükben, vagyonilag teszi fele
lőssé a törvény. A  rossz törvény, amely 
nem a képviselőjelölt urat, akinek fel
hajtására és érdekében a petíció készül, 
sújtja, hanem a naiv, jóhiszemű és be
ugratott választópolgárt, akinek pedig 
elvégre mégis csak nagyon közömbös, 
hogy az ö szerény képét kicsoda viseli.

Le a hordóról, Uraim: kezdjünk mun
kához! Tisztelt Kormánypárt és Ellenzék 
egyaránt. Munkához! Lássuk a reform
javaslatokat, lássuk a választójogi terve
zetet és mindazt a sok ötletet, amely az 
új parlamentben és az új parlament ré
vén hivatva van bennünket kirángatni 
abból a siralmas gazdasági helyzetből, 
amelyben tespedünk. Tisztelt Ellenzék, 
ugyancsak munkára fe l! Kidobni mind
azt a ballasztot, amely lehúzta ezúttal 
a hajót. Kidobni a nagy szavakat, a fe
lesleges frázisokat, elő a reális bírála
tokkal,- az ellenjavaslatokkal. Előadni 
a komoly ellenzéki programmot és még 
azt sem bánjuk, ha szükséges, ennek 
megvalósítása érdekében előveszik a 
lomtárból majd annak idején újból a 
„hordót”  is. Mi magunk is azt fogjuk 
mondani akkor: Uraim, fe l a szószékre, 
fel a hordóra is. Nem azért persze, hogy 
siránkozzunk, panaszkodjunk, hanem 
azért, hogy komoly, megalapozott 
programmal már most kezdjük szer- 
vezni az ország polgárságát arra az 
esetre, ha szükség lenne csakugyan vé
dekezni egy olyan fordulat éllen, amely
nek rémét a hordóról épen elégszer fes
tették eddig a falra.

Ne legyen tehát a hordó öncél, de 
legyen eszköz akkor, amikor annak itt 
val1 az ideje és amikor annak eljön a 
szüksége. Panaszból, sirámból pedig 
elég vo lt! Jöjjön a kormány reformok
kal és jöjjön az ellenzék annak becsü
letes, őszinte és szakszerű bírálatával. 
A  reformjavaslatokkal foglalkozó re
formparlamentben ülő reform-kormány- 
oárttal szemben tehát szálljon sk kre. egy 
ilyen értelemben m egreform ált ellen
zék isi

-•ött f*rnö<*r tü takoTo it l^rr»'roűqtú.,5 A < ^

gl *mju/rybck
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Hírhedt kasszafurék ki akarták 
fosztani a földmiÉvelésügyi 

minisztérium páncélszekrényét
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A G Y A R  H É  T F f l

Háromtagú csatád akart a halálba menni 
cl kduholtatás miatt

A tértit kimentették a Dunából, az asszony 
és gyermek öngyilkosságát megakadályozták

H&rman ültek a főkapitányság életvé
delmi osztálya előtt lévő barnára festett 
f  apádon.

Három öngyilkost apa, anya és a tt-
zenkétéves gyermekük.

Két rendőr áll előttük. Vigyáznak a sze-
lencséüenekre. Egyikük sem akar lemon- 
i,uni öngyükossági szándékáról. Kihallga
tásukra várnak. r

Tíz perccel később már elkészült a jegy
zőkönyv, amely a feltett sablonos kérdé
sekre megadott válaszokat tartalmazza 
vét_ jegyzőkönyv. Két egymásután követ
ező sorszám. E gy  családnak megrendítő 
■igédiája. Az apát a Dunából fogták ki. 
Duna hullámsírjában keresett vigaszta

l t  és pihenést az utóbbi hónapok szörnyű 
megpróbáltatásai után. Az anya és a Üzen
et éves fiúk heUálbamenekülését az utolsó 

pillanatban megakadályozták.
A  rendőri aktába a „m i volt az öngyil

kosság okat”  rovatba, mindkét jegyző
könyvbe ez a három szó került: munka- 
nélküliség, nyomor, kilakoltatás.

Szombaton délután szívettépő jelenetek 
játszódtak le a Karpfenstein-utca 2. számú 
házban. Itt  lakott évek óta Löffler Béla 36 
éves villanyszerelő feleségével és Tibor 
nevű fiával. Néhány hónappal ezelőtt 
Löffle r elvesztette állását és azóta alkalmi 
munkákból tartotta fenn családját. A lig 
keresett annyit az utóbbi hetekben, amely
ből kenyérre telt volna. Múltak a hónapok, 
emelkedett a házbér. Egymásután kapták 
Lö ffle r ék a felszólító leveleket, amelyben 
figyelmeztetik a villanyszerelőt: amennyi
ben nem egyenlíti ki lakbérhátralékát, ki
lakoltatják a házból. A  villanyszerelő két
ségbeesetten könyörgött, hogy legyenek 
türelemmel, mert soha senkinek sem tar
totta meg a pénzét. A  háztulajdonos várt 
is. Végül azután mégis bekövetkezett, ami
től Lö ffle r  Béla rettegett.

Szombaton el kellett hagynia a la 
kását.

Azóta étlen-szomjan, lakás nélkül baran
golt a kis család Budapest utcáin. Amikor 
úgy látták, hogy nincs kivezető út nyomo
rúságukból,

elhatározták, hogy mindhárman a ha
lálba menekülnek.

Vasárnap reggel kilenc óra tájban együtt 
vánszorogtak le a Dunapartra. Leültek a 
hideg kőlépcsőre. Néhány percig beszélget
tek, búcsúztak egymástól. Lö ffle r magá
hoz szorította gyermekét és hosszasan csó
kolgatta. Ennek a jelenetnek egy szemta
núja is volt: Szűcs Nándor fogtechnikus.

Isöfflerék nem vették észre, hogy a híd 
párkánya mögüiil valaki minden mozdula
tukat f ig y e li A  szerelő, amikor fiától elbú
csúzott, a feleségét ölelte meg. Anya és fia 
sietős léptekkel távoztak az Erzsébet-híd 
irányában. Az  ijesztően sovány, őszülő 
hajú fé rj pedig fájdalmas tekintettel né
zett utánuk, amíg csak övéi el nem tűntek 
a szeme elől. A  férfi könnyezett. Mintha 
imára kulcsolta volna össze a k e ze it...

Néhány pillanatig még ott állt a Duna 
vizéhez vezető lépcsőkön, majd imbolygó 
léptekkel letámolygott azokon. . .  Halk 
csobbanás hallatszott. . .  A  fogtechnikus 
hirtelen ledobta magáról kabátját és utána 
vetette magát a inár-már fuldokló Löffler 
Bélának. Izgalmas küzdelem fo lyt le a jég
hideg vízben az öngyilkos és életmentője 
között. A  halálra szánt ember erejének 
utolsó megfeszítésével igyekezett magát 
kiszabadítani Szűcs Nándor kezei közül.

■—• Hagyjon meghalni! . « .  Inkább a 
gyermekemet mentse m eg . . .

A  rendőrség motorosőrségének megfi
gyelője is észrevette s  Duna hullámaiban 
viaskodó két férfit. A z Adréma n . legény
sége beugrott a motorosba és néhány pil
lanat múlva már ott úszott a csónak a ha
lálba menekülő fé r fi mellett. Az öngyilkost 
és megmentőjét beemelték a motorosba. 
Meleg takaróba csavarták mindkettőt.

Nézze meg

CSÁNGÓ
üzletének modern 
ÚJ KIRAKATAIT

j Európai nivó
ERZSÉBET-KŐRÚT 1. SZ.

Löffler Bélát a mentők vitték be s  főka
pitányság életvédelmi osztályára, hogy ott 
kihallgassák.

A  rendőrorvosi hivatalban vizsgálták 
meg előbb a tragikus Borsú férfit. Meleg 
tejet adtak neki, amelyet azonban nem tu
dott elfogyasztani. A  szerencsétlen villany- 
szerelőt az utóbbi napok izgalmai és nélkü
lözései annyira megviselték, hogy annyi 
ereje sem volt, amennyi a táplálék magá- 
hozvételéhez kellett volna. Egy rendőr és s 
rendőrorvos támogatták át az öngyilkoso
kat védő csoporthoz a harminchat éves fér
fit, akinek a gondok őszre festették a ha
ját. Hatvan évesnek látszott.

Itt  az életvédelmi osztályon találkoztak 
ismét össze apa, anya és gyermekük.

A z anyát és a tizenkét éves fiút ta
Erzsébet-híd járókelői akadályozták

meg as öngyilkosság elkövetésében.
A  szerencsétlen asszony abban a hlszemben 
volt, hogy a férjét már elnyelték a Duna 
hullámai K i akarta szakítani magát a 
rendőr kezei közül, amikor az elindult 
vele és tizenkét éves fiával a rendőrség 
felé.

—  Könyörgöm. . .  engedjék, hogy meg
haljunk. Nincs lakásunk. . .  éhezünk. . .

A  szinte tébolyodottan viselkedő asz- 
szonyt a rendőr egy autóba ültette és úgy 
vitte a főkapitányságra. Félő volt, hogy út
közben is megkísérli az öngyilkosságot, 
villamos vagy autó elé ugrik. A  főkapi
tányságon történt kihallgatásakor egyik 
sem mondott le öngyilkossági szándékáról. 
Löffler Bélát súlyos állapotban szállítot
ták a Rókus-kórházba, feleségét és fiát pe
dig saját érdekükben őrizetbe vették.

H úsvéti a já n d é k r a
már most vegyen t  jegyet a

R A D IU SB A
TEngerÉsz Kisasszony

című W ARNER  BROS FIRST N A TIO N AL  filmbe.
A  filmet csókolják, dalolják, táncolják:

Premier csütörtökönR U B V  K E E L E R  és 
D l C K  P O W E L L

A  be lü gym in iszter  
ráüiósszó&ata 
a világ  m agyarja ihoz:
A magyar kormány hSszönete a Jugoszláviából kiutasított magyarok megsegítéséért

'A maoyxur lapok ismételten hirt adtak ásókról 
a mozgalmakról, amelyeket a jugosaldviai magya
rok tömeges kiutasítása a külföldön élő magyar- 
sdg körében mlöidéeett. Jelentékeny magyar szer
vezetek tiltakozásairól, széleskörű és nagyarányú 
gyűjtési mosgalmokról érkeztek nap-nap mellett 
hWek a világ legkülönböeóbb helyeiről, a kiuta
sítások első napjától kezdve egészen a legutóbbi 
napokig. A gyűjtések eredményeként külföldi 
magyar egyletek, egyházközségek és újságok 
nap-nap mellett kisebb-nagyobb adományokat, 
közöttük jelentékeny összegeket küldtek buda
pesti hivatalos helyekre, a Magyar Vöröskereszt 
Egylethez, a külföldi magyarok konzulátusainak 
állandó irodáihoz és egyes budapesti lapokhoz.

Ezek az adományok mind a belügy
minisztériumba kerültek, amely a kiutasított ma
gyarok felsegélyezésére megindított mozgalmat 
vezeti és irányítja.

A külföldi magyarság együttérzésének nagy
arányú és széleskörű megnyilvánulásáért Kozma 
Miklós belügyminiszter vasárnap a rádióban 
mondott köszönetét a külföldi magyarságnak. A 
belügyminiszter köszönetét a budapesti stúdió 
mind rövid-, mind hosszú hullámon egyidöben 
közvetítette.

A belügyminiszter szózata, amely az egész ma
gyar nemzet együttérzését röpítette idegenben élő 
testvéreink felé, Így hangzott:
—  Magyar Testvéreim! A  magyar kor

mány hálásan és jólesően vett tudomást az 
együttérzésnek arról a hatalmas megnyilvá
nulásáról. amelyet háromezer magyar faj- 
testvérünknek Jugoszláviából annakidején 
történt kiutasítása a külföldön élő sok száz
ezernyi magyarság legszélesebb köreiben elő
idézett

A  szenvedők megsegítése emberi érzésből 
fakad, de ebben az esetben nemcsak az em
beri érzés, hanem magyar szivetek meg dob
banása volt az az erő, amely a kiutasítások 
első hírére talpra állított minden külföldi 
magyart.

Nagyobb éc kisebb magyar egyesületek 
összefogva, mások alkalmi szervezetekbe tö
mörülve emelték fel szavukat szenvedő vé
reink érdekében a magyar ügy megértő kül
földi barátai e lőtt Számos anyagi nehézség
gel küzdő külföldi magyar egyesület szívére 
hallgatva, kis egyleti pénztáruk egész pénz
készletét ajánlotta fel a hontalanná vált ma
gyarok megsegítésére. A  világ legkülönbö
zőbb országaiban élő honfitársaink, dacára 
a súlyos gazdasági viszonyoknak, pénzben és 
ruhánemüekben ezrekremenő adományt jut
tattak el a  volt hazába, sorscsapástól súj
tott véreink szenvedéseinek enyhítésére.

A  magyar kormány nevében, mint a kor
mány által a kiutasítottak felsegélyezésére 
megindított akció vezetője, lelkem egész me
legével mondok köszönetét nektek ^külföldön 
élő magyarok, ezért a szép megmozdulásért, 
amely nemes emberi érzésből és szülőhazá
tok iránti fájdalmasan szent szeretetböl 
fakadt.

Hosszú a sora azoknak a világrészeknek, 
országoknak és külföldi városoknak, ame
lyekben a segíteni akarás megdobbantotta a 
magyar szíveket, ahol tettre vált az érzés és 
ahonnan kinyúlt a segítő kéz. E külföldi 
magyar egyesületek és az ez alkalomból tör
tént magyar csoportosulások megérdemlik 
azt, hogy a rádió hullámain eljusson nevük 
minden magyarhoz.

Köszönöm nektek adományaitokat Argen-

oomodoro-rivadavlai, corposl, legulzamonl,
rosarioi és villa-angelai magyarok; nektek, 
montevideóí magyarok. Köszönet nektek, 
Brazília magyarjai: árpádf&lvai, buryi, bol- 
dogasszonyfalvai, landrinai, piritubái, porto- 
allegrei, sao-paoloi a saopalokömyéld és 
szentistvánklráJyfalval magyarok. Ugyan
ilyen meleg köszönetét mondok nektek, 
Északamerikának hűséges magyarjai: ak- 
roni, betlehemi, buffalói, bridgeporti, cleve
landi és clevelandkörnyékl, csikágói, daytoni, 
daisytowni, detroiti, loraini, logani és logan- 
vidéki, losangelesi, mickesporti, newyorki és 
newyorkvidéki, norwalki, passaicki és pas- 
saickikömyéki, perth-amboyi, pittsburgi és 
pittsburgvidéki, serantoni, toledói, trentoni, 
well-wellingfordi és youngstowni magyar 
nők és magyar férfiak! Külön mondok Nek
tek is köszönetét, Kanada magyarjai: ed- 
montoni, ericksoni, esterházyi, hamiltoni, 
laeski, lawrencburgi, torosai, macdonaldi, 
magrathi, montreali, otthonhalmok- és kör
nyéki, portaolborni és környéki, prudhommei, 
punnichy-i, quintoni, rock-deli i, rimbeyi, 
stockholmi, teuloni, tilleyi, torontói, wellandi, 
windsori és winnlpegl magyarok! Köszönet 
Nektek, svédországi, dániai és norvégiai ma
gyarok; Nektek is amszterdami, hágai, lim- 
bourgi, rotterdami, antwerpeni, brüsszeli, 
vüverdei és winterschlagi, grenoblei, barce
lonai, bilbaói és madridi, berlini, brémai, 
bonni, hamburgi, darmstadti, dortmundi, 
dulsburgi, düsseldorfi, frankfurti, hallei, 
hamburgi, hannoveri, kölni és lipcsei, berni 
és zürichi, bécsi és grdd, firenzei, fiumei, 
genovai, milánói, palermói, római, stimiglia- 
nói, torinói és trieszti; szófiai és phüippo- 
poliszi, athéni, alexandriai és kairói, ankarai 
és isztanbuli, batáviai és charbini magyarok!

És köszönet Nektek is mind, többi ma
gyar névtelen adakozó, akik a Tűz földtől a 
Hudson-ö bőiig, a Csendes-teng értől az A t
lanti-Óceánig, az Északi tengertől a Földközi- 
tengerig és a belga partoktól a Távol-Keletig 
éltek és szenvedő véreitek segítségére siette
tek, ezrekre menő vagy ugyanazon érzéssel 
adott filléres adományokkal.

Köszönöm Nektek nemes őrzésektől veze
tett megmozdulásokat, úgy a magyar kor
mány, mint az óhazai társadalom és szenvedő 
véreink nevében is, akik minden este imába 
foglalják jóltevőik nevét.

A  magyar nép hü és háládatoe! TI — akik 
sohasem feledkeztetek meg arról a köteles
ségről, amellyel új hazátoknak tartoztok, 
amely nektek időlegesen, sokaknak örökre 
ad kenyeret —  bizonyságot tettetek megmoz
dulásokkal arról is, hogy szeretettél gon
doltok arra a földre, ahol bölcsőtök vagy 
apáitok bölcsője ringott. Ez a szeretet az 
ö-bazában meleg viszonzásra talált és ettől 
a szeretettől vezetett lépéseiteket a magyar 
nemzet hálája kíséri!

Ezeréves történelmünk bizonyítja, hogy 
súlyos megpróbáltatások idején mindig egy
másra talált a magyar! Kiutasított véreink 
szenvedése által itthon és a külföldön a ma
gyarság körében kiváltott megmozdulás is 
erre valL Am íg e szellem él, élni fog a  ma-

PUHA GALLÉR
• • I ?  Egy k é t « o f d u l « t t O  
BN«*ny ga llérri •lekltha.ta

R U G A L M A S
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VACMIICá

Vázsonyi János 
a polgári ellenzék 
összefogásáról

A  választások után vasárnap rendezte am
első politikai vacsoráját a Központi Demo
krata Kör Vázsonyi János dr. képviseld tisz
teletére. Reisz Sándor üdvözlő szavaira Vár- 
zsonyl János válaszában többek között ara
két mondotta:

—  Eaen a választáson hajtóvadászat volt: 
a* ellenzék űzött nemes vad lett s a legna
gyobb értékeket sorra leütötték. A  vidéken 
és a fővárosban mindent elkövettek, hogy 
azok, akik a feltétlen alárendeltségnek, kor
mánytiszteletnek nem híved, kimaradjanak. 
Bethlen és Eckhardt gyilkolták egymást és 
Gömbös szerezte hozzá a zenét. Most zene
karával bekerült a parlamentbe, de hogy ott 
hogy stimmelnek össze, milyen szimfóniát 
játszanak, kinek húzzák a lakodalmas nász- 
tndulőt, kinek a gyászlndulöt, az a Jövő 
titka. Azoknak, akik a 48-as tradíciókhoz 
ragaszkodnak, akik a Jogegyenlőségért a 
testvéri esszefogásért küzdenek, meg kell ér
teniük, hogy est gtieríOaharcokkal elérni nem 
lehet. Minden éBenzéki pártnak össze keQ 
fognia, pártkereteinek fenntartása mellett, 
egy egységes táborban, hogy Ismét eljöjjön 
a dolgozó emberek Magyarországa,

Vakmerő utcai támadás 
egy iialalasszony ellen

Izgalmas kalandban veit része szombaton 
éjszaka Braun Gusztáv kereskedő huszon
hároméves feleségének, aki a Rákospatak- 
utca 60/c alatti lakására Igyekezett. A  nem 
világított utcákon, a sötétben, két férfi meg
támadta, löfdre tepertő és erőszakoskodni 
kezdett vele. A  fiatalasszony segítségért 
kiáltott, majd nagy nehezen kiszabadította 
magát és futásnak eredt. Futás közben meg
botlott, majd elesett. A  két férfi nyomában 
volt, de a segélykiáltásokat meghallotta a 
közelben posztoló rendőr is, aki futva lgye- 
zett a hang irányába A  támadók elmenekül
tek, a rendőrnek pedig a szerencsétlen asz- 
szonyt a karjaiban kellett az örszobába vin
ni, mert esés közben a lábszárát törte. A  
mentők a Rókusba vitték, a rendőrség pe
dig erélyes nyomozást indított a két támadó 
kézrekeritésére.

—  HONSz közgyűlés, A  Hadirokkanta®
Hadiözvegyek és Hadlárvák Országos Nem
zeti Szövetségének VT. kerületi csoportja va
sárnap tartotta évi közgyűlését. Bdrkány Fe
renc elnök megnyitója után SchöcO Ferenc fő
titkár ismertette a különböző bizottságok Je
lentését a csoport mnnkásságáról. Vitéz Aroát- 
falvi Nagy István országos elnök nagy beszé
det mondott.

URUKNAK!
Jlóking, 
Sóknadcdg 
% M á i i  

J ló k fiá z i 
Sdkdcessiftg 
J tik p g ia m a

j v a p h a t ó k  a

PÚK
ARUHAZAKBAN
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£ e  a  k & f a f f i t a l !
Igen tesztelt Főszerkesztő úr! A  Vígszín

házáról van szó, de hegy félreértés ne essék, 
nem olyan értelemben, hogy le a kalappal a 
Vígszínház nívója és művészi teljesítménye 
előtt. Egyáltalán nem. Csupán arról van szó, 
hogy péntek este nyilvános főpróba volt a 
Vígszínházban, amelynek közönsége megdöb
benve tapasztalta, hogy az első felvonás 
utáni szünetben egy ismeretlen úr hangos 
botlánnyal utasította a jegysaedöket és jegy- 
szedönöket, hogy a második felvonásra már 
egyetlen nőt se engedjenek be a nézőtérre 
kalappal, mert minden kalapot a ruhatárban 
kell elhelyezni. Am íg azután a második fel
vonás előtt mi nők a foyerböl helyünkig ju
tottunk. végyen-öten is erélyesen utasítottak 
bennünket arra. hogy azonnal vegyük le és 
helyezzük ruhatárba a kalapokat. Egy e lő 
kelő”  színház nyilvános főpróbáján az ilyen 
vegaatűra legalább is szokatlan és önkénte
lenül eszünkbe juttatja hogy egyes színhá
zakban sokszor túlságos hatalomra tesznek 
szert a ruhatár bérlői, nem egyszer azért, 
mert a bérleti összeggel jelentős finanszíro
zói az illető színháznak. Még gondolni sem 
akarunk arra, hogy hasonló volna-e a helyzet 
a  Vígszínházban . . .  Teljes tisztelettel: Egy  
nő, aki nem vette le a kalapját.

Frank Borzage, a világhírű hollywoodi 
filmrendező, akinek három felejthetetlen mü
vére. a Hetedik meny ország, a Nagy szüret és 

jel Dübörög a föld című filmattrakciókra még 
igen jól emlékszik a mozipublikum, most fe
jezte be legújabb remekművét a W ar»er-gyár
ban. Frank Borzage legfrissebb alkotásának a 
Tengerészkisasszony a címe és két főszerepét 
Ruby Keeler és Dick Poicell játssza. Értesülé
sünk szerint a film rövidesen bemutatásra ke
rül Budapesten.

írásaim. Ilyen címmel jelent meg Guthy 
Soma fiának, Guthy Györgynek érdekes 
könyve, amely egybefoglalja a szerző már 
eddig megjelent novelláit, karcolatalt és ri
portjait. A  könyvet szívesen fogadta a kö
zönség.

Megkezdődik a Baseli cirkusz jegyárusí
tása. A  Buscli cirkusz igazgatósága közli, 
hogy nagyszombaton, a megnyitó előadásra 
és folytatólag az elővételi jegyárusítás hét
főn, folyó hó 15-én megkezdődik. Jegyek 
előre válthatók a Központi Jegyirodában 
(Teréz-körút 5, 11— 1— 11, 11— 1— 12, 11— 1— 
13) és a Fővárosi Cirkusz Busch pénztárá
nál délelőtt 10 órától egész nap. Telefón: 
20—0— 11.

Katz bácsi. Nagy sikerrel mutatta be a
Bethlen-téri Színház Vértes Lajos és Peti Sán
dor darabját, a ,JZatz bácsi"-1. A  darab alak
jai mind élő, pesti figurák. A  címszereplő Sar- 
kadi Aladár kabinet figurája és a többi sze
replő eredményes igyekezete viszik sikerre a 
darabot.

A Magyar Általános Kőszén 
liz pengős osztalékot fizet
A Magyar Általános Kőszénbánya R. T. 

igazgatósága f. hó 10-én tartott ülésében 
megállapította az 1934-i üzletév mérlegét, 
amely a szokásos leírások után 3.298,483.13 
pengő (1933-ban 3.268,430.32 pengő) tiszta 
nyereséggel zárul. Az igazgatóság április 
27-ére hívja egybe a rendes évi közgyűlést, 
amelynek indítványozni fogja, hogy az 
1934. üzletevre —  a tartalékok és alapok 
dotálása után —  részvényenként (mint az 
előző évben) tíz pengő osztalék állapítas- 
sék meg.

h Í ? ? v a - VÍ Z|E.Y.,m T “  ,.V188ZA a  •><> KEDKLY  
i . . .  (iA« Palotától a kun} hűig, gazdag, nagén ,, 
öreg, fia.al. Bonki Báni knrülhntl .1, hogy jó  k e l.ó t 
néha valami meg: ne bolygassa. Ml az, ami az em
bernek legtöbbször kedvet szegi? Rendszerint a gyo
mor. Igaz bár, hogy a mai nehéz viszonyok között 
kevesen tudnak jólakni, de nem is mindig a jölakott- 
eag okozza, miatt a gyomor rendetlenkedik. Sok 
ember gyomorHavtúltengésben, gyomorégésben szen
ved s ósdi szokás szerint igyekeznek azt cllensúlyoz- 
*!• egyrészt másrészt kellemetlen íel-
bofögést okoz, mely nem éppen gusztuson dolog. 
Mindezt egy csapásra megszünteti a világviszonylat
ban is feltűnő találmány: a „ S a v ó i  t”  gyomorégés- 
gyomorsitv tél lengés elleni csokoládé és arca percek 
múlva ismét mosolygóssá változik. A legzsírosabb 
eledel is nyugodtan fogyasztható, s ami a fő, abszo
lút olcsó!

MAGYAR SZÍNHÁZ
Nagyszombaton, április 20-án először:

Bársony Rózsi
felléptével

TöriénneH mis csodák
Zenés komédia 3 felvonásban, 

írták Halász Imre és Békeffi István. 
Zenéjét szerezte: ÁBRAHAM PÁL. 

Főszereplők: Turay Ida, Gőzön Gyula, 
Latabár Kálmán, Delly Ferenc, Boross 
Géza, Dénes György, Vendrey Ferenc. 

A z első előadásokat Abrahám Pál 
vezényli.

Húsvétvasámap és hétfőn délután is a 
i,Történnek még csodák” kerül színre, 
tnérsékelt beljrarral, JegjTgndeléa 33-8-33,

'H ú sz  perc alatt rom halm az, 
üszög és ham u lenne Budapest 

— légitámadás esetén
Sürgetik a Frontharcosok a polgári légvédelem megszervezéséi

Érdekes előadást tartott vasárnap délelőtt a 
Frontharcos Szövetség a  budai Simplon-mozi- 
ban. Petróczy István nyugalmazott repülő- 
ezredes, a világháború magyar repülőarzenál
jának volt parancsnoka a polgári légvédelem
ről, az ellenséges repülök kíméletlen pusztí
tásáról és azok elleni védekezésről tartott igen 
érdekes előadást.

—  A  legkisebb európai államok, mint pél
dául Észtország is, —  mondotta Petróczy ez
redes —  teljes mértékben tisztában vannak a 
légitámadás borzalmas pusztításával, az ellen
séges repülörajok gáz- és robbanóbombáinak 
rettenetes hatásával. Ezért minden állam 
igyekszik felkészülni a támadásra. Nálunk a 
trianoni szerződés nem korlátozza a polgári 
légvédelem megszervezését. A  polgárságot kül
földön már régen kioktatták a mustár gázzal, 
vagy temitbombával szemben való védeke
zésre —  mondotta —  csak ml vagyunk úgy el
maradva, hogy ha nálunk egy ellenséges táma
dás történne, a lakosság eszeveszetten futká- 
rozna, ahelyett, hogy célszerűen védekezne az 
ellenséges légitámadás ellen.

—  Húsz perc alatt romhalmazzá lőhetik 
egész Budapestet, üszög és hálál vár erre a 
városra, ha nem készülünk fe l időben. Tessék 
elképzelni —  mondotta Petróczy ezredes, —  
egy robbanóbomba ötven méter körzetben min
dent elpusztít, a földet kiszakítja, a víz- és 
gázvezetéket teljesen tönkreteszi, a házakat 
rombadönti és mindezt egyetlen bomba teszi. 
Ml lenne, ha az ellenséges repülők a bombák

tízeit vagy százait dobnák a városra? Ez ellen 
védekeznie kell a lakosságnak.

—  Gáztámadás esetén pedig —  folytatta — 
a mustár gázzal négy és fé l kilométeres körzet
ben néhány perc alatt gázositani lehet a tere
pet. Erre mi nem vagyunk felkészülve. A z  a 
40 mentőorvos, aki a mentőállomásokon telje
sít szolgálatot, kevés és amellett nincs nekik 
sem gázálarcuk. Meg kell szervezni —  mon
dotta Petróczy ezredes, —  házi tűzoltóságot 
és a házimentőket, hogy legalább legyen né
hány ember, aki nem veszíti el a fejét, ha légi
támadás éri a várost A  padlásokon a sok 
lim-Iom helyett homokzsákok legyenek, hogy 
a gyújt óbombákat elfojthassák. A  pincékben 
a falak legyenek alátámasztva. Egy másfél 
téglavastagságú falon már a gáz nem szűrő
dik át. Meg kell szervezni országszerte a meg
figyelőállomásokat, hogy ha egy elenséges 
repülő tűnik fel a láthatáron, azt jelentsék. 
Elengedhetetlen feltétele a honvédelemnek — 
fejezte be előadását Petróczy ezredes, —  a 
légitámadás ellen való felkészülés. K i kell ok
tatni a lakosságot, hogy védekezni tudjon a 
gáz és a robbanóbomba ellen. Mert nincs olyan 
gáz, ami éllen ne lenne ellengáz, vagy más 
védekezés. Csak tudni kell a módot. Ezért tar
tom szükségesnek, hogy a kormány első re
formtörvényei között szerepeljen a légvédelmi 
törvény.

Olchxxlry István főmérnök a gáztámadás 
alkalmával használható óvóhelyekről tartott 
előadást.

MI ÚJSÁG A SZÍNHÁZI 
VILÁGBAN?

—  Ezen & héten megint megélénkült a 
színházi front és esőstől hullott az áldás kü
lönböző premierek alakjában. A  színházak 
mintha csak összebeszélnének, mindig ugyan
arra a hétre zsákolják össze a bemutatókat, 
aztán meg var ak hetek, amikor véletlenül 
sem akad egy árva prem ier. . .  Most már a 
húsvéti ünnepekre készülnek fel újdonsá
gaikkal a színházak, amelyek Így szezon 
vége felé akarják regresszálni magukat a 
rossz szezónérL A z  Idő már veszedelmesen 
melegszik, most már csakugyan nem hasz
nál más, mint egy kis ünnepi és tavaszi vá
sári forgalom . . .  Csakhamar megjelennek a 
„színen”  mint veszedelmes konkurrensek 
a zöldvendéglök és csónakházak is . . .

MI MONDANIVALÓJA VAN  
A  HÉT PREMIERJEIRŐL?

—  Husvétra megint feltámadt egy szín
ház: a jobb sorsra méltó Király Színház, 
amely karácsonykor is és most is a szegedi 
színigazgató jóvoltából nyitotta meg kapuit 
a közönség előtt. Kálmán Imre operettjét 
„A montmartrei ibolyá”- t  hozzák a derék 
szegediek tavaszi virágcsokorként a buda
pesti közönségnek és olyan illata van ennek 
a zenevirágnak, hogy igazán érdemes el
menni érte a K irály Színházba. De nemcsak 
a KáJwuifi-muzsikáért, hanem az előadásért 
is, amelynek erősségei: Rátkai Márton, Szűcs 
László, Orosz Vilma és a szegediek közül 
különösen a széphangú Sz. Patkós Irma. A  
„Afontmartrei ibolya” előreláthatólag nem 
fog hamar elhervadni a Király Színházban.

A BELVÁROSI SZÍNHÁZ 
FODOR-D ARAB J A ?

—  Izgalmas és érdekes darab. ,JEgy asz- 
szony hazudik”  a címe Fodor Lászió leg
újabb színpadi munkájának, amelyben a bűn
ügyi drámai izgalmai keverednek a társa
dalmi színmű érdekes fordulataival. Bizo
nyos: Fodor László akármihez fog is hozzá, 
hibátlanul tudja a színpad nyelvét és érti a 
hatáskeltés mesterségét. Kevés szerzőnknek 
van ma nagyobb rutinja. A  Belvárosi Szin- 
ház gondos előadásban prezentálja az új 
Fodor-darabot. Elsősorban Bulla Elmáról 
kell megint megemlékezni, aki a legjobb 
színésznők sorába érkezett be ebben a sze- 
zónban. Csupa ideg és a feszültséget állan
dóan fokozni tudja a nézőtéren. Mellette Be
regi és Páger két pompás alakítással gazda
gítja az előadást, amelynek a legkisebb sze
replői is kifogástalanok.

KÜLFÖLDI HÍRE NINCS?
—  A z  is van raktáron. Régen hallgat a 

krónika Fedők és Aknay Vilma ügyéről. 
Most azt a privát értesülést szereztem egye
nesen Hollywoodból, hogy szegény Zsazsa 
ügye egyáltalán nem áll jól. A z  eddigi in
tervenciók nem használtak é3 Fedák Sári 
már szívesen visszacsinálna mindent, ami 
eddig az Aknay—Vajda-perben történt ré-

- széna, csakhogy nem lehet... Ategúiatyi M-

rek szerint a megindult lavina nagyon ve
szedelmesen gurul lefelé a lejtőn és elsod- 
rással fenyegeti Fcdákot. Ha hibás is az ügy
ben, minden részvétünk az övé, mert aki is
meri az amerikai viszonyokat, tudja, hogy 
milyen szomorúan végződhetik ez az ü g y . . .

PLETYKÁT NEM TUD?
— A  fiatal szőke szubrettröl beszélik a 

következő édes esetet: A  kis színésznő május 
elsején új lakásba költözik. Nem is lakásba, 
hanem szabályos kis villába, amit egyik 
„tisztelőjétől” kapott ajándékba. Illetve nem 
is egészen ajándékba. . .  A z  illető gazdag 
földbirtokos, aki a villa tulajdonosa, szíve 
választott hölgyének mindig csak addig bo
csátja rendelkezésére a csinosan berendezett 
villát, amíg a barátság tart. Akkor azután 
ki kell költözni. Kegyelem nincs. A  villának 
már volt néhány csinos lakója és most a 
szőke kis színésznő következik a hosszú sor
ban . . .  A  zt beszélik a kis fitosorruról, hogy 
nemrégen megjelent a villában, ahol egye
lőre még bennlakik az „előd”  és bemutat
kozva a mostani lakónak, nyugodtan rendel
kezett azokról az átalakításokról, amiket a 
lakásban eszközöltetni akar. Képzelhető, 
hogy milyen „barátságos’ fogadtatásban 
volt része . . .  Ami azonban egy cseppet sem 
zavarta meg hősnőnket. . .

KÉRÜNK MÉG EGY  
DERŰS ESETET!

—  Parancsoljanak. A  törzsasztalnál azt 
mondja az egyik színész a másiknak, szemre
hányó hangsúllyal:

—  M ár ötödször kell kémem tőled a pén
zemet, amit kölcsönadtam.

Mire a másik szemrebbenés nélkül így 
válaszol:

—  No és nekem hányszor kellett kunyeröl
nöm, amíg egyáltalán kölcsönadtad f . . .

EZ A  VILLA  ELADÓ
Uj magyar film, V&dtiay szövege, Gyöngy 

Pál zenéje ha nem is nagyigényü, de kellemes 
és Cziffra Géza rendezése is jó. A z Ez a villa 
eladó legnagyobb érdekessége azonban né
hány új magyar filmszínész, akik közül külö
nösen Somló István tűnik fel tehetségével, 
éppúgy, mint a színpadon. Csikós Rózsi a fil
men nemcsak dekoratív jelenség, hanem 
ügyes is. És egy kis szerepben feltűnik egy ki
tűnő epizódista: Bilicsi Tivadar is. A  többiek 
a kipróbált gárda tagjai: Kabos a nevettetés 
mestere, Gázon, aki mindig derűs és közvetlen, 
Verebes, aki életet visz minden jelenetébe és a 
bájos Turay Ida. A z  új magyar film tetszik a 
közönségnek, amely sokat nevet a Décsi és 

-Kamata juinden ̂ lnafl&sán,

h y p e r o l
szájviztabletta

Id e á l is  s z á j -  és 
t o r o k f e r t ő t le n i t ő  J

Sünt és fiút
oa Oll-vííastdísúkt&í
Szín: az O T I palotája előtt találkozik Stux és 

Fux.
FUX: Mi újság, Stux úr? Hová siet úgy?
STUX: Már egész nap szeretnék felváltatni 

egy százpengöst, de senki sem hajlandó. 
Mondja, maga nem váltaná fel, Fux úr?

FUX: De, nagyon szívesen. Hol a  százas?
STUX: Majd holnap felhozom a lakására. . .
FU X: Mondja, már megint ugrat, vagy hü

lyének néz? Erről kár is tovább beszélni. 
Mondja inkább, leszavazott már?

STUX: Jókor kérd i. . .  Már a múlt héten.
FU X: Nem arról van most szó, hanem a 

mai OTI-választásokróL
STUX: Mi az, egy új párt? Úgy mint a 

NÉP?
FU X (m érges): ördögöt! Ma vannak az 

Országos Társadalombiztosító Intézetnél a vá
lasztások.

STUX: H allja  most mindenhol újra válasz
tanak ? Akkor én is választanék szívesen újra,

FUX: M it?
STUX: Egy új fe leséget.,,
FUX: Ne csináljon mindenből viccet! Az 

OTI-választás 700.000 embert érdekel. A  mun
kaadókat és alkalmazottakat egyformán.

STUX: Akkor engem nem érdekel. Alkal
mazva már rég nem vagyok sehol, munkaafó 
meg sohasem voltam.

FUX: Nono, talán mégis csak szavazhat 
maga Is a háztartási csoportban . . ,

STUX: Akkor csak a feleségem szavazhat. 
A  háztartás gondjai rátartoznak. . .

FUX: Értse meg, ha van cselédjük, akkor 
maga is munkaadó.

STUX: Először is nincs cselédünk, hanem 
csak bejárónénk, másodszor annak is nem én 
adom a munkát, hanem a feleségem . . .

FUX (dühöng): A z  mindegy!
STU X : Magának mindegy . . .  De kérdezze 

meg azt a szegény bejárónét, hogy mindegy-e 
neki, hogy a feleségem agyondolgoztatja. . .

FU X: Hagyja már abba a családi ügyeit! 
Értse meg, ez is egy komoly választás.

STUX: A  Gömbös benne van?
FUX: Ebben nincs!
STUX: Akkor már nem is lehet komoly vá

lasztás . . .
FUX: De igen! Itt a nemzeti blokk harcol 

most a szocialistákkal.
STUX: A  Meskó is harcol a  szocikkal?
FUX: Már megint összezavarja a dolgokat! 

A  Meskó már nem számít, ö  már a múltkor 
kimaradt.

STUX: Ne mondja?! És miért maradt ki?
FUX: Micsoda kérdés ez? Mert megbukott!
STU X : Pont ez a fiam esete is . . .
FUX: Hogy-hogy? A  maga fia még gye

rek. Hogyan léphetett fel képviselőnek?
STUX: K i mondta, hogy fellépett? Kima

radt a gimnáziumból. ..
FUX: És miért hasonló akkor az esete a 

Meskóéhoz ?
STUX: Tudniillik a fiam is azért maradt Id, 

mert megbukott. . .
FUX (dühöng): Nem csodálom, hogy meg

bukott, ha ilyen okos papája van! Értse már 
meg, a Meskó a parlamentből maradt ki.

STUX: És azért akar most bejönni az 
OTT-ba?

FUX: Ki mondta, hogy oda be akar jönni?
STU X : Csak gondoltam . . . .  A  fiam ugyanis 

kimaradt a gimnáziumból és most szeretne 
bejutni a polgáriba . . .

FUX: Hagyjon már a fia dolgaival! A  leg
jobb lesz, ha témát változtatunk. Mit szól az 
új magyar Camerához?

STUX: A z milyen párti képviselő?
FUX: Nem képviselő! A z új válogatott 

rendörboxoló!
STU X: Szóval mégis csak választották . . .  

De miért nem magyarosítja meg a nevét, ha 
már rendőr?

FUX: De hiszen becsületes magyar neve 
van. Úgy hívják, hogy Gáspár Elemér.

STUX: Akkor az előbb mégis miért mondta, 
hogy Carnera?

FUX: Na hagyjuk ezt inkább! Mondja, ml 
a véleménye Stresáról?

STUX: Azt hogy hívják magyarul?
FUX: Mi az, hogy magyarul? Azt minden

képen úgy nevezik, hogy Stresa!
STUX: A z  is bokszoló? Vagy képviselő?
FU X  (vörös a m éregtől): A z esze tokja! 

Ott tanácskozott az olasz, angol és francia 
miniszterelnök meg külügyminiszter mind
annyiunk, a világ békéjéről.

STUX: Ne mondja! K i hitte volna, hogy 
még rám is gondoltak?!

Fux: Hogy gondoltak volna pont magára?
STUX: Na hallja, ha mindannyiunk békéjé

ről van szó, akkor ki kellett valamit találniok 
arra is, hogy nekem békességem legyen végre 
a feleségemtől. . .

FUX: Hallja, Stux, maga komolyan rosz- 
szabb, mint egy kisgyerek!

STUX: Én? A végrehajtót látta volna, ami
kor tegnap nálunk volt. A z  igazán úgy visel
kedett, mint egy ötéves kisgyerek ...

FUX: Hogy-hogy?
ST3K; .Mindent, amit látott,



A G Y A K  B É 1 F Ó

, Rassay Károly 
négy mandátuma körül 

nagy harc dúl 
a szabadelvű pártban

Az első parlamenti ütéseken nem veheí részt Bródy és Apponyi gróf sem
filénk kavarodás támadt a szabadelvű 

párt budapesti mandátumai körül. Amint 
ismeretes, Rctssay Károly, aki a húsvét 
bejét nem tölti Budapesten, elutazása 
giőtt nem döntött négy mandátumának 
$<yrsa felett, ami érthető is, ha figyelembe 
vesszük, hogy meg kell várnia azt a ha
táridőt, amely alatt az esetleges petíció
kat be kell nyújtani. Mindenki természe
tesnek fog ja  találni, hogy azt a mandá
tumát ̂ fogja megtartani, amely végérvé
nyes és meg nem támadható. Mindez nem 
jelenti azonban azt, hogy a mandátum 
felé sóvárgó szabadelvűpárti jelöltek a 
kulisszák mögött mindent meg ne kísérel
jenek, hogy Rassay és esetleg Vázsonyi 
lemondása folytán ők kerüljenek a parla
mentbe. Még Szegeden is van olyan moz
galom, amely méltányosnak tartaná, ha 
Rassay végre a listáján utána következő 
ár. Papp Róbertét engedné szóhozjutni. 
Budán gró f Apponyi György aspirál a 
mandátumra. Délen Magyar Pál, miután 
Bródy Ernőé a másik mandátum. Észa
kon Gratz Gusztáv azt szeretné, hogy 
Rassay lemondása és esetleg Sándor Pál
nak előrehaladott kora miatti visszavonu
lása révén ő jutna a parlamentbe. Azt is 
tervezik, hogy Sándor Pált bizonyos ke
reskedői érdekek képviselete érdekében a 
felsöházba igyekeznek bejuttatni. Már 
mindezeknek az igényeknek a kielégítése 
is nehéz problémákat okozna, de hátra 
van még Gál Jenő is, aki úgy látszik, szin
tén nehezen nyugszik bele, hogy a fiatal 
rcformparlamentnek ne legyen tagja. 
Gratz Gusztávval összefogva, azon is dol
goznak, hogy Vázsonyi János hagyja ott 
az északi kerületet, menjen át Délre. Nem 
bánnák, ha ezáltal Magyar Pál szorulna 
ki a parlamentből, viszont Gratz Gusz
táv bejutna, hogy azután Sándor Pál le
mondásával Gál Jenő is szóhoz jusson.

Gál Jenő a pártbeli belső mozgalmak 
indításán kívül még arra is elszánta ma
gát, hogy megtámadja az északi kerület 
választási eredményét petícióval, amely
nek alapjául szolgálna az az állítólagos 
közigazgatósági bírósági kommentár, 
amely szerint az a párt, amely a szava
zásnál e lőírt 5000 szavazatot nem kapta 
meg, nyilvánvalóan nem rendelkezett vol
na törvényes mennyiségű ajánlással sem. 
Ugyanezen az alapon, mint ismeretes, a 
W olff-párt akarja Friedrich mandátumát 
megtámadni s mintegy W olffék mozgal
mához csatlakozna Gál Jenő is, meglehe
tősen pikáns szituációt teremtve. Érthető 
tehát, hogyha Rassayék lapjukban élesen 
megtámadják Gál Jenöt, kijelentvén, hogy 
,,a szabadelvűség mindig és minden körül
mények között tiszteli a szólás- és véle
ményszabadságot a törvény keretein be
lül” . Ú gy mondják továbbá, hogy ez „Gál 
■Jenő volt képviselő úr egyéni cselekedete, 
és egyéni felfogása, amellyel a párt nem 
azonosítja magát.”

Nyilván bejelentése ez annak a tény- 
rek, hogy zz zz ad hoc választási egyesü
lt ,  amely tulajdonképpen úgy látszik 
••sak Apponyi György grófnak biztosí- 
otta a madátumot, már felbomlóban van, 
agy fel is bomlott volna. Ezzel szemben 
annak olyan nézetek, amelyek szerint a 
Óvárosi törvényhatósági választásra való 

'.intettel mégis igyekeznek nemcsak 
összmuködést. ha

nem azt még mélyíteni is szeretnék. Rá
mutatnak arra, hogy a N ÉP fővárosi szer
vezetei máris teljes erővel dolgoznak a fő 
városi választások előkészítésén és így ez 
a mandátumokért folyó belső harc annyi
ra legyengíti a szabadelvű pártokat, hogy 
veszélyezteti a törvényhatósági választá
sokon remélhető sikert.

Döntés e kérdésekben azonban előrelát
hatólag május előtt aligha lesz, mert Ras
say Károly elhatározott szándéka felesle
ges mandátumairól csak akkor lemonda-

ILe i b b  h ú s v é t i  a j á n d é k
m  legnagyobb kedvazménnyal

S te rn b e rg
VII., Rákóczi-út 60. J rjeffffték  In g y e n t

zongora, gramofón, rádió, hárfa

kir. ndr. 
hangszer- 

g y á r

ni, amikor a parlamenti szokásoknak meg
felelően e kérdésekben döntenie kell. Ad
dig tehát a szabadelvű párt részéről a 
parlament ülésén egyelőre csak a követ
kező képviselők lehetnek jelen: Rassay 
Károly, Sándor Pál, Vázsonyi János és 
Fábián Béla, miután a párt még meglévő 
további három mandátumát Rassay Ká
roly képviseli. A z első üléseken tehát sem 
gróf Apponyi György, sem Bródy Ernő 
nem vehetnek részt, továbbá Gratz Gusz
táv, Magyar Pál és Gál Jenő sem, még ha 
később valamelyikük javára mondanának 
is le a listán előttük levő képviselők.

H ü 5 V é t i S S ^ r e 5 eríejöoyáílsbóS=
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Rendzavarás nélkül folyt le 
az O T I választások 
első napfa

Közepes érdeklődés mutatkozik a választás iránt
Vasárnap reggel 8 órakor az egész or

szágban megkezdődött az OTI-választás. 
Körülbelül 800.000 szavazóigazolványt 
kézbesítettek ki. A  választás titkosan tör
ténik és kétirányú. Most választják meg 
a közgyűlés és a választmány tagjait. A 
választmányoknál helyenként más a hely
zet. Van olyan körzet, ahol mindössze egy 
lista indult, másutt több lista vette fel a 
harcot. A  közgyűlési választásnál a kö
vetkezők indultak:

Kézműipari munkaadók általános vá
lasztási csoportja (3 lista-.

Kézműipari munkaadók építőipari vá
lasztási csoportja 13 lista :.

Kereskedelmi munkaadók kiskereske
delmi csoportja (2 lista).

Háztartási munkaadók választási cso
portja  (5 lista).

Munkások általános választási csoport
ja  (5 lista).

Munkások bányaipari választási cso
portja (2 lista).

Tisztviselők választási csoportja (2 lista).
Háztartási alkalmazottak választási 

csoportja (2 lista).
A  különböző szavazatszedő bizottságok 

előtt már kora reggel hosszú sorban vá
rakoztak a szavazni kívánók. Munkásem
berek, fejkendős munlsásasszonyok gyer
mekeiket kezüknél fogva vezetve jöttek 
el, hogy leadják voksukat. A  választási 
elnök elé egyenként járulnak a szavazók, 
felmutatják szavazóigazolványaikat, ame
lyeket az elnök, majd az egyes bizalmifér
fiak vesznek szemügyre és csak. utána ad
ják át a jelentkezőnek a két szavazócédu

lát és a borítékot, meg a ceruzát. Az egyik 
szavazócédulán a közgyűlési, a másikon a 
választmányi szavazatot kell leadni. A  
két cédulát azután a borítékba zárva kell
visszaadni az elnöknek.

Meg kell állapítani, hogy a szavazók 
türelmesen várakoznak a szavazatszedő 
bizottságok előtt, amíg rájuk nem kerül 
a sor. Annál hangosabban méltatlankod
nak azok —  és ilyenek nagy számmal 
vannak — , akik nem kapták meg szavazó
igazolványaikat és így nem járulhatnak a 
bizottság elé. Ezek különböző igazolvá
nyokkal igyekeznek bebizonyítani, hogy 
jogukban áll szavazni, de minden igyeke
zetük ellenére sem szavazhatnak. Az OTI 
választási főhadiszállásán azt remélik 
hogy vasárnap a választók hetven száza
léka leszavaz és hétfőn már csendes nap
juk lesz a szavazatszedő bizottságoknak. 
Az a nézet alakult ki, hogy a választások 
végleges eredménye szerdán már kihirdet
hető lesz.

A K I A  FELESÉGE H ELYETT
A K A R T  SZAVAZNI

Délre azután erősen megcsappant az ér
deklődés. A  szavazatszedő bizottságok he- 
lielyiségeiben alig lézengett néhány szavazó. 
A  bizalmiférfiak és a szavazatszedö bizott
ságok tagjai hiába várták a szavazókat, csak 
elvétve érkezett egy-egy. A  Rökk Szilárd
utca 13. szám alatti iskolában működő sza
vazatszedö bizottság előtt délben megjelent 
cpy idősebb férfi és szavazócédulát kért. 
Amikor azonban átadta a szavazóigazol
ványát, az elnök csodálkozva konstatálta:

— De kérem, ez az igozlvány női névre van 
kiállítva!
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Mire a szavazni akaró férfi így válaszolt:
—  Igen, kérem, de a feleségem, akié az 

igazolvány, beteg és Így én jöttem  el he
lyette . . .

Nagynehezen megmagyarázták azután 
neki, hogy ezzel az igazolvánnyal ő nem 
szavazhat, mire búsan megjegyezte:

—  Múltkor a képviselőválasztáson sem 
szavazhattam, mert nincs választási jogom, 
most sem engednek szavazni. . .

NEM K E LL  A  T A X I . . .
A  szavazatszedö bizottságok előtt hiába 

ácsorognak az üres taxik. A z  OTI választó-, 
sokon induló pártok nem veszik igénybe 
szolgálatukat. A z  ő szavazóik —  úgy vélik 
—  taxik nélkül is eljönnek szavazni. Az 
egyik taxiseffőr mondta:

— Bizony a múlt héten, az országgyűlési 
választásóknál nagy volt a taxikereslet. 
Most nem kellünk. Ma még egy fuvart sem 
csináltam. Hiába, az OTI nem hoz nekünk 
üzletet. . .

A z utcán, a szavazatszedö küldöttségek 
előtt, röpcédulákat osztogatnak. A  Szakszer
vezeti Tanács és a Nemzeti Blokk emberei 
egymással versenyezve osztogatják a cédulá
kat. A  szavazatszedő helyiségek falán azon
ban kizárólag az OTI plakátjai, tájékoztató 
falragaszai kaphattak csak helyet.

A z ország területén 244 szavazatszedő kül
döttség működik. Minden egyes kerületi 
székhelyen, illetve pénztárnál egy-egy bi
zottság, ezenfelül Budapest belterületén 87, 
a főváros környékén 55 és a vidéken 73 vá
lasztási szavazatszedő bizottság működik. 
Délben minden egyes szavazatszedő bizott
ság elnöke jelentést tett az OTI Fiúmei-úti 
székházéban székelő választási főhadi száll 
son és ezeknek a telef ón jelentéseknek alap
ján megállapítható, hogy vasárnap reggel 
nagy érdeklődés mellett kezdődött meg a 
szavazás, amely iránt később nagyon meg
csappant az érdeklődés.

Vasárnap este nyolc óráig folyt a sza
vazás. Sehol rendzavarás nem volt, az 
OTI-választások első napja simán múlt 
él. Este nyolc órakor az OTI választási 
osztályának illetékes tényezője a követ
kező nyilatkozatot tette:

—  Az első szavazási nap símán telt el. 
Természetesen áttekintésünk arról, hogy 
hányán adták le voksukat az első nap, 
még nincs. Az urnák kedden délig mind 
itt lesznek már a székházban és az ered* 
ményt minden valószínűség szerint szer* 
dán délután hirdetjük ki.

Autóbusz üzemi hírek. Értesülésünk szeu 
rint Strompf Pál autóbusz üzeme a húsvéti 
ünnepek alkalmával az utazóközönség kényel
mes szállítására új autóbuszaival megerősített 
járatokat fog fenntartani, úgy a Nagykáta— 
Jászberény, valamint a Nagykáta—Tápióbicske 
irányába induló vonalain.

— HUSVÉTRA, NÉVNAPRA A LEGCÉLSZERŰBB 
AJÁNDÉK egy-egy könnyen kezelhető, könnye* 
megtanulható, olcsó, de jó hangszer. Aki adja, bizo
nyos lehet felőle, hogy maradandó értéket adomá
nyozott, aki kapja az a legtisztább gyönyörűséget 
leli benne. A csodával határos, hogy ma már milyen 
sokféle és milyen olcsó, ajándéknak szerfelett alkal
mas hangszer kapható a STERNBERG királyi ud
vari hang szer gyár, Rákóczi-vt 60. szám alatti hang- 
szerpalotájába.i. Szájharmonika ,JJor]musik" W fil
lér. Vardzsfuvola S pengő. Husóharmonika 9.50 P. 
Játékhegedű, vonóval 3 P. Fém furulya 50 fillér, ex
tern 6 P. Fuvola jávorfából 6 P. Gitár 18 P. Gyér- 
raekdob verőkkel 5 P. Gramofón 50 P. Rádió i,e- 
épített hangszóróval 50 P. Elektromos felvételi két
oldalas nagy hanglemezek. Slágerek. Újdonságok. 
Darabja 2.98 P. Cserehanglemezek krJ fillértől. Ár
jegyzéket, lemezjegyzéket a cég ingyen küld.

Villamos süté«-főzés. A  nagyhétre és a hús
véti ünnepekre való tekintettel az Elektromos 
Müvek Honvéd-utca 22. sz. alatti kiállításá
nak föbemutatóin hétfőn és csütörtökön dél
előtt fél 10 órakor, szerdán délután fél fí óra
kor halnemüek, diós és mákostekercs készí
tését mutatják be. Belépés díjtalan.

u rií odrára
V „  Vilmos caészár-út 2S-

akvéleményt adhatok: a Hezolite-
l:»p id  gyorsborotvakrémmel a icg
)< .-.„„esőbb arcbfirOn Is
használom. Jól borotválok veié. *
vndég ts meg van vele elégedve. 

KOlfindsen, ha siet.

urifodrész
IV  TUrr István-u. 2. 

Modern fodrász, modern segédesz- 
közöket szívesen használ. A Hezo- 
Hte-Rapid arcápoló sy°.r®í°4rot\?" 
krémet. mint a legtökéletesebb 
jryorsborotvakrémet ajánlhatom, én 
szívesen dolgozok vele, vendégeim 

is szeretik.

ui .fodrász
V II I .,  József-körút 2.

Eleinte furcsának tartottam, hogy 
víz szappan és ecset nélkül borot
váljak. A Hezolite-Rapid arcápoló 
gyorsborotvakrém azonban bevált, 
gyors a munka vele. és tlde az arc 

a borotválkozás után.

úri fodrász

VI., Andrássy-út 45 
Szakvéleményem az, hogy arcápo
lás és borotválkozás fogalom lett a 
Hezolite-Rapid borotvakrémmel, én 
is, vendégeim is szívesen használ

ják. mert jó.

úri fodrász
I., Horthy MiMós-út 23. 

Modern úri fodrászüzlc-temben. a 
Hezolite-Rapid arcápoló gyors- 
borotvakrém már mee rokai { c. < g, 
furcsa volna enélkill bor 
Igen m^g vagyok vele elégedve és 

vendégeim is nagyon s/f rétik

Módjában van Önnek >s 
lírám kipróbálni, hogy a

HEIOUTE-RAPIP
“  minden szaküzletben és a két

aicápolo gyorsborotvakrémmel víz. szappan és ecset nélkül 1 perc alatt a leglöUélelesehben meahnrot. 
válkozhalik — Fróíladofcai 7 *  fiilór ezt is visszatérítem eredeti csomagolás vásárlásánál. Kapható 

, készítő Dr. HOLCZEK vegyész illat szertárában Budapest, VI., Teréz-körűt 8.
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Virágvasárnap
itthon a budai hegyek alján virágzott a 
mandulafa. Kacagva öleli a nap rózsaszín 
pompájában a kifeslett kajszínbaraekfát. 
A füzesek barkái közt titkokat súg az áp
rilisi szél s a bokrok egymáshoz hajolva 
lopják tovább a titlcolMt. A  Lago Mag- 
giore szigetére is eljött tegnap a virág- 

I vasárnap s a tóparti füzes borzasfejű bar
kái bizonyára nem sejtik —  talán nem is 
akarják sejteni — , hogy a platánok ár
nyékolta Borromeo-kastély zenetermében 
m iről folyt a szó s a park árvácskái nem 
hallják a feketerigó trillázásától a távol
ban zúgó gyárak fegyvertokádó dübör
gését

Nem hallják és nem is akarják, ök  élni 
akarnak. Nem konferenciázr.ak, nem súg- 
nak-búngak, nem cikkáznak Moszkvától 
Párizsig, Londontól Berlinig, nekik a v i
rágvasárnap a fakadó élet győzelmi bevo
nulása pálmákkal s harsonákkal, csillagos 
estékkel, barútlan holdvilággal. Azt a fa
kadó életet akarják, mely az Ábelekre hul
latja kifeslett szirmait, amelyben nem kat
tog haláltosztóan a golyószóró s nem 
ereszkedik alattomosan a tüdőttépő gáz, 
melyben a százszorszép nem vágyik az 
orchidea köntösére s amelyben a hullik 
vérharmat az égből . . . (b.)

A Császárfürdő

férfi iszapfürdője
megnagy obbítva és modemül átalakítva

április hó 1 6 - á n  megnyílik. 
E G É S Z  N A P  N Y I T V A

—  A  kvirináJf magyar követ villásreg- 
jgelije Auguszta főhercegnő tiszteletére.
Rómából jelentik: A  Rómában időző 
Auguszta királyi hercegnő tiszteletére 
Villani Frigyes báró kvirináli magyar kö
vet szombaton 24 terítékes villásreggelit 
adott.

—  Vasúti szerencsétlenség Bordeaux 
közelében. Bordeauxból jelentik: Bordeaux- 
tól 30 kilométerre egy vonat kisíklott. 
Egy ember meghalt, hat megsebesült.

—  Megjelent az Érdekes Újság legújabb 
száma, változatos, érdekes tartalommal. A  
népszerű riportlapot Vági Andor szerkeszti.

—  Nőknek ajándékozták a lopott cipőket.
A  rendőrség elfogta és letartóztatta Andrási 
Kálmán 21 éves péksegédet és unokaöccsét, 
Andrási István 20 éves napszámost, akik a 
Kossuth Lajos-utcában levő City cipöüzletbe 
betörtek és onnan háromszori látogatás ered
ményeképpen sok cipőt elloptak. A  női cipő
ket nőismerőseiknek ajándékozták, a férfi
cipőket a Teleki-téren próbálták értékesíteni, 
ahol a detektívek elfogták őket.

—  FaJbontó betörők a ruhatizletben. Fal
bontó betörők teherautón szállították el a Nép
színház-utca 47. alatti Rekord ruhaáruházban 
szerzett zsákmányukat, mintegy 3000 pengő 
értékben. Vasárnap elfogták a tetteseket, 
Lőrinc István kalapossegéd és Lukács György 
mázolósegéd személyében. Mindkettőt letar
tóztatták.

öngyilkos lett egy festőakadémiai növen
dék. Minzeri Zoltán 26 éves festőakadémiai 
növendék az Alkotás-utca 73. számú ház ötö
dik emeletéről leugrott. Az U j Szent János- 
fcórházba szállították, ahol beszállítás után 
meghalt.

—  Kriptákat dúltak fel a csepeli temető
ben. A  csepeli régi temető őre bejelentette a 
rendőrségen,, hogy ismeretlen egyének három 
család kriptáját feltörték és feldúlták. A  rend
őrség Tiala László munkás és három fiatal
korú személyében elfogta a tetteseket.

—  Betörők egy kispesti iskolában. Be
török jártak Kispesten a Szent Imre herceg- 
löt 60. alatt levő polgári leányiskolában, ahol 
a kasszát megfúrták és az ott levő pénzt el
rabolták. Hétfőn rovancsolást tartanak, hogy 
megállapítsák, mennyi pénzt vittek magukkal 
a  betörök.

—  Rupert-vacsora. Rupert Rezső tisztele
tére képviselővé választása alkalmából, hívei 
hétfőn, 15-én este fél 9 órakor a Royal-szálló 
hagytermében ünnepi vacsorát rendeznek, 
melyre ezúttal is meghívják híveiket. Meg- 

• jelenés utcai ruhában,

L E G Ú J A B B
Flandin: Az egész világ

megnyugvást érezhet!
A  Stresában tanácskozó három nagyha

talom képviselői vasárnap délelőtt 10 óra
kor ültek össze utolsó értekezletükre. Az 
értekezlet során második olvasásban meg
hallgatták és elfogadták az értekezlet 
eredményeit összegező hivatalos jelenté
seket. A  tanácskozás 11 óra után ért vé
get. Sir John Simon elsőnek indult az 
Isola Belláról a szárazföldre, ahol azonnal 
gépkocsiba szállt és Genovába ment, hogy 
ott fiával, menyével és unokájával talál
kozzék. Sir John Simon fia  ugyanis Indiá
ban teljesít szolgálatot, az angol külügy
miniszter négy esztendeje nem látta fiát, 
míg menyét és unokáját még egyáltalán 
nem is ismeri. Sir John Simon Genovából 
éjjel indul el Genfbe, ahová hétfőn reggel 
érkezik meg.

MacDonald angol miniszterelnök, Flan
din francia miniszterelnök és Laval fran
cia külügyminiszter vasárnap délután in
dult el Stresából. Flandin miniszterelnök 
Parisba, MacDonald Londonba, Laval pe
dig Genfbe utazik. Ugyancsak elutazik 
Genbe Aloisi báró, az olasz külügyminisz
térium kabinetfőnöke is.

MACDONALD, L A V A L  ÉS FLAND IN
BÉKE-NYILATKOZATA

Az angol és francia államférfiak eluta
zásuk előtt rövid rádiónyilatkozatot tet
tek. MacDonald angol miniszterelnök örö
mének adott kifejezést, hogy a stresai ér
tekezlet különösen szép rrel ért véget. 
A  három nagyhatalom az egész világ előtt 
megmutatta szolidaritását nemcsak a dip
lomácia, hanem a célkitűzések és elhatá
rozások terén is. Kétségtelen, hogy ez az 
értekezlet nagy lépéssel vitte előbbre a 
béke ügyét.

Laval francia külügyminiszter a követ
kezőket mondotta:

—  Az értekezlet egyetlen célja a béke 
fenntartása volt. A  mi nemzetközi politi
kánk az a politikai, amelyet most angol 
és olasz barátainkkal együttesen érvénye
sítettünk —  nem irányul egyetlen más or
szág ellen sem. Mi biztonságot kérünk 
mindenki számára. Azt akarjuk, hogy 
megtörténjen valamennyi nép között a 
szükséges kibékülés. Mielőtt elhagyom

Stresát, kifejezést akarok adni annak a 
hő reményemnek, hogy a békéből, amelyet 
olyan nehéz megalkotni, minél hamarább 
élő valóság legyen.

Flandin francia miniszterelnök ezeket 
mondotta:

—  Lehetséges, hogy Európában még 
újabb nehézségek fognak felmerülni. Eze
ket le fogjuk küzdeni azzal a szoros 
együttmunkálkodással, amely Stresában 
újból megnyilvánult. Nagybritannia, Olasz
ország és Franciaország olyan erőt kép
visel, ha összetart és ha határozott ma
gatartást tanúsít, amely erőnek oltalma 
alatt az egész világ megnyugvást érezhet. 
A  mi összetartásunk nem csupán szavak
ban nyilvánul meg, hanem kész a cselek
vésre is.

Párisi jelentés szerint a lapok nagy 
derűlátással írnak a stresai értekezletről, 
amely megerősítette az angol-francia 
együttműködést és megnyitotta az utat a 
légügyi egyezmény és a dunai egyezmény 
megkötéséhez. A  francia sajtó szerint a 
stresai értekezlet igen nagy mértékben 
hozzájárult a biztonság és az európai béke 
megerősítéséhez.

Hangsúlyozzák a lapok, hogy a stresai 
értekezleten résztvevő államférfiak fárad
hatatlan erőfeszítése szinte nem remélt 
eredményeket ért el.

Rámutatnak arra, hogy valamennyi 
kérdés, még a legkényesebbek is, szóba- 
kerültek és minden kérdésben egyetértés 
jött létre.

A  FRANC IA  EM LÉKIRAT 
A  NÉPSZÖVETSÉG ELŐTT

A  Népszövetség tanácsához benyújtott 
francia emlékirat hivatkozik a március 
16-án Németországban kihirdetett tör
vényre, amely visszaállítja Németország
ban a kötelező katonai szolgálatot, vala
mint az újrafegyverkezés terén tett több 
német intézkedésre, hangsúlyozva, hogy 
mind az említett törvény, mind ezek a 
rendszabályok egyenes megsértései a ver- 
saiüesi szerződés 5. fejezetében foglalt 
rendelkezéseknek. Az emlékirat rámutat 
azokra a veszélyekre, amely kötelezettsé
gek egyodalú felmondásának általánossá 
válásából keletkezhetnek.

Meghalt Kövess Aurél dr. 
Bognárné-tigyének vizsgálóbírója

Vasárnap reggel 8 órakor az U j Szent Já- 
nos-kórházban szívbénulásban hirtelen meg
halt Kövess Aurél dr., a pestvidéki törvény
szék vizsgálóbírája. Kövess dr. 1914-ben ke
rült az akkor még a Semmelveis utcai vár- 
megyeházában székelő pestvidéki törvény
székhez, mint joggyakornok. A  tehetséges 
jogász mindvégig a pestvidéki törvényszék 
kötelékében működött, most bekövetkezett 
haláláig. Már a háború alatt törvényszéki 
bíró, majd vizsgálóbíró lett, később a tör
vényszék ítélötanácsába került és Reiszmann 
vizsgálóbíró hirtelen halála után került mint
egy két éve vissza a vizsgálóbírói székbe. 
Ebben a minőségben az utóbbi évek több 
nagyjelentőségű bűnügyében vezette a vizs
gálatot, legutóbb a Bognámé-fé\e hitvesgyil- 
kossági ügynek brivúros nyomozása volt az 
ö munkája.

Hétfőn vétette fel magát Kövess Aurél dr. 
az U j Szent János-kórházba, hogy egy belső

tályog miatt megoperálják. A  súlyos műtét 
jól sikerült és Kövess dr. majdnem egy hete 
feküdt bent a kórházban, amikor az elmúlt 
napokban a fekvéstől tüdőgyulladást kapott 
és vasárnap reggel hirtelen szívbénulás ölte 
meg.

Kövess Aurél dr. mindössze 46 éves volt. 
Érdekes, hogy balsejtelmekkel búcsúzott az 
operáció előtt barátaitól és különös megér
zéssel emlékeztette őket Vogel-Visy József 
rendőrkapitánynak, a bankrablók bravúros 
leleplezőjének nemrég bekövetkezett hirtelen 
halála körülményeire, amely haláleset a 
bankrablók fötárgyalásának idején követke
zett be. Kövess vizsgálóbírót nyugtalanította, 
hogy az ö veszélyes operációja is éppen 
nagy bűnügyének, a hitvesgyilkos Bognámé 
főtárgyalásának napjaiban történik. Kövess 
Aurél dr.-t felesége és kiterjedt rokonság 
gyászolja. Temetéséről hétfőn fog intézkedni 
a pestvidéki törvényszék elnöke.

A  megelevenedett regényhősök
Beszélgetés Rachmanowával, aki férjével és gyermekével vasárnap

Budapestre érkezett
Érdekes vendége van Budapestnek. Vasár

nap délután a bécsi gyorssal érkezett meg a 
legérdekesebb orosz írónő: A lja  Rachmanowa. 
Markáns arcú asszony, keleties ferdén met
szett szemekkel. Fekete haj, erős, akaratos 
áll. Vele érkezett férje és gyermeke is. Rach
manowa szívesen válaszol a kérdésekre. Lát
szik rajta, hogy nem kényszerűségből beszél, 
hanem örül a szónak. Erős, kissé férfias 
hangja van. A  „Szerelem, cseka halár*, a „Há
zasság a vörös pokolban” és „A  bécsi tejes
asszony” világhírű íróján látszik, hogy való
ban átélte az eseményeket. Tenyere kérges, 
lehet hogy a súrolástól, a miről a „Bécsi te- 
jesasszony"-ba n írt. A z  írónő, aki egyben 
főhőse regényeinek. . .  És mellette könyveinek 
másik két főszereplője: férje és gyermeke. A  
megelevenedett Rachmanowe-könyvek . . .

Érdekes, hogy sem születési helyéről, sem 
szüleiről nem akar beszélni. Úgy, érzi az em

ber, mintha titokzatos, misztikus körbe akarna 
burkolózni. Amikor gyermekkoráról kérdezik, 
szomorúan válaszol:

—  Visszavágyom hazámba. Szeretnék még- 
egyszer az Ural mentén élni.

Regényeiről sem beszél sokat.
—  Regényeimet mint átéltem —  mondja 

csak —  és azokat a hat éves korom óta írott 
naplóimból merítettem.

A  szokásos kérdésekre elmondja, hogy sze
reti a zenét, nem ismeri a magyar irodalmat, 
de szeretné megismerni. Általában kiérzik 
szavaiból a dolgos asszony természetessége, 
nincs benne semmi póz.

A lja  Rachmanowa hétfőn előadást tart a 
Vigadóban, kedden pedig a rádióban tart rö
vid előadást. Szerdán utazik vissza Salz
burgba, ahol tanár a Jérje.

( h id a s )
i

Megy Piroska az erdei úton át, 
Látogatni megy a beteg nagymamád 
Megy dalolva, gondtalanul, édesen -J  
Farkas kullog a nyomába éhesen.

Fenyegeti ezer kaland, száz veszély 
De a végén megmenekül, célhoz ét, 
Hogyan? Miképp? Ezt mindenki belátja, 
Hisz' az okos kis malac a barátja.
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HŰSVÉTRA PIROSTOJAS HELYETT PIROSKÁTI

Igaza van Lázár Andor igazságügy** 
miniszternek, aki szép és okos beszéd 
kíséretében vette át Debrecenben man
dátumát. Néhány megszívlelendő mon
data volt ennek a beszédnek, amelyben 
az igazságügyminiszter világosan és ha
tározottan leszögezte: nem szabad csa
lóka délibáboké rajzolni a nemzet elé, 
mert ezt csak csalódás követheti. Józan 
igazság, csak . . .  Csak kár, hogy kissé 
késön, a választások befejezése után 
hangzik el. Emlékezünk még —  hiszen 
csak tegnap volt — , hogy a választási 
kortézia alatt milyen délibábos rémé. 
nyékét festettek a magyar horizontra 
jelöltek és önjelöltek, kormánypártiak 
és ellenzékiek. Ha az utolsó hetekben 
elhangzott Ígéreteknek csak századrésze 
teljesednék, boldog és megelégedett le
hetne ez a nemzet, amely sohasem volt 
hijjában az ígéreteknek. Itt  az ideje, 
hogy végre valaki a hazug reménykel
tén ellen emelje fel szavát, csak éppen 
jobb szerettük volna, ha ez az őszinte 
megállapítás o választások előtt hang
zik el.

Figyelemreméltó az is, amit az igaz
ságügyminiszter a fiatalság kérdéséről 
mondott mandátumának átvételénél. El
ismerte, hogy szükség van a fiatalság 
erejére, de aláhúzottan hangsúlyozta, 
hogy ugyanennyire szükséges igénybe
venni az öregek tapasztalatait is és nem 
szabad elválasztani a fiatalságot az öre
gektől. Nem az évek száma, hanem egye
dül és kizárólag a tehetség, a hivatottság 
adhat rangot, jelölhet ki pozíciót a ma
gyar közéletben és talán nem késő ezt 
még most sem a választások befejezése 
után világosan és félreérthetetlenül 
megállapítani.

*

A  szentendrei polgármesterválság 
előzményei mintha nem is közigazgatási 
aktákból, hanem egy Wallacc-regény
ből bontakoznának ki. Egy lemondott 
polgármester, akit azzal vádolnak —  
joggal, vagy jogtalanul — „  hogy fiata
labb éveiben egy vidéki városban Fe
kete Kéz aláírással küldözgetett fenye
gető és zsaroló leveleket. . .  Kár volna 
most már sopánkodni azon, hogy ez 
is lehetséges, hogy ilyen vád, vagy gya
nú magyar köztisztviselővel szemben 
egyáltalán felmerülhet, inkább a szent
endrei polgármesterválság egyéb előz
ményeit érdemes fontolóra venni. Azt, 
hogy a most lemondott polgármester 
milyen érdemek alapján került pozíció
jába. Megbuktatta elődjét, a korábbi 
szentendrei polgármestert, aki ellen 
ugyancsak —  jogosan, ,vagy jogtalanul 
—  vádak merültek fel és a purifiká
lás”  munkájának befejezése után nyom
ban beült a legyőzött előd még ki sem 
hült helyére. Most azután a „purifiká- 
tor”  beleesett ugyanabba a verembe, 
amelyet ő ásott ellenfelének . . .  Tanul
ság? A  köz érdekében lehet, sőt kell is 
tisztító munkát végezni, azonban csak 
azért harcolni vélt, vagy igazi sérelmek 
és jogtalanságok ellen, hogy azután ab
ból önmagunknak szerezzünk előnyö
ket, nem az a stílus, amit a közéletben 
szankcionálni lehet,

-* .K
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A magyar válogatott csapat 
súlyos kudarca Zürichben

Már 5:0-ra vezetett a svájci csapat
Svájc— Magyarország 6 : 2  (4 : 0 )

Mint a derült égből a villám, úgy csa
pott le a magyar futballtársadalomra a 
6':2-es gyászos zürichi vereség. Második 
egyiptomi csapás —  mondották egymás
nak az emberek —  akik még mindig hi
tetlenkedve néztek egymásra.

—  Rémes! Rettenetes! —  hallatszott itt 
is, ott is. Egyelőre több szó nem jött ki 
az emberek torkán. 4:0-ás félidő. Meg
semmisítő, szégyenteljes vereség. Ilyen 
gyászosan még nem állott senkivel szem
ben sem a magyar válogatott. Múltak a 
kínos percek, amikor aztán lassankint 
magukhoz tértek a porig sújtott futball- 
hivők. Ezzel egyidejűleg meg is eredt a 
nyelvük. Hja, ez nem válogatás. Ez nem 
rendszer. Szidták a kapitányt, a válogató- 
bizottságot, az M LSz-t, ledorongolták a 
játékosokat és mindenkit, akinek csak egy 
kis köze van a futballhoz. Még jó, hogy a 
futballcsaták körül nem működik a vész- 
törvényszék, mert különben az utca népe 
statáriálisan ítélkezett volna a futball 
minden vezetője felett. Tiszta szerencse, 
hogy ez a mérkőzés Zürichben zajlott le 
és hogy annak aktív és szellemi hősei 
nem keveredhettek az utca népe közé. így  
talán az a két nap, ameddig a vissza
utazás tart, lecsendesíti a felzaklatott ke
délyeket és túl az első izgalmakon, meg
nyugszanak a kedélyek és nem keresik a 
bűnbakokat, nem követelnek fejeket, ha
nem elsősorban az illetékesek látnak majd 
hozzá, hogy a magyar futball sorsán se
gítsenek.

Véget keU vetni már egyszer annak a 
káros dilettántizmusnak, ami it t  a magyar 
futball körül folyik. Értsék meg végre a 
futballegyesületek, hogy nem lehet sport- 
politikai alapon a futball kátyúba rekedt 
szekerét kivonszolni. Nem lehet a felelős
ség alól való mentesülés alapján 11 leg
jobb hangzású nevet elküldeni Svájcba, a 
nemzeti színek reprezentálására, hanem a 
11 legjobb formában levő játékost kell 
csatasorba állítani. Semmi koncepciót, 
semmi eredetit, semmi nagyvonalúságot 
nem láttunk ettől a válogatóbizottságtól. 
Ez a nevek csapata volt, a formák teljes 
figyelmen kívül hagyásával. Ennek a vá
logatott csapatnak összeállitása úgy .ké
szült, hogy nagy neveket raktak egymás 
mellé, mintha előre akartak volna alibit 
bizonyítani. Az ilyen, „ játékhoz”  nem kell 
válogatottak.

A  súlyos svájci vereség mellett Is meg 
kell állapítani, hogy a magyar futballnak 
ereje nem hanyatlott olyan arányban, 
mint azt a 6 :£-es eredmény sejtetni en
gedi. Csak a meglevő erőket kell okosan, 
hozzáértéssel felhasználni. A  B. csapatban 
legalább két-három olyan játékos volt, 
aki bizonyára Jobban megállotta volna 
helyét az A  csapatban, mint az oda be- 
vá'ogatotak.

Sovány vigasz a magyar futball presz
tízse szempontjából az 5:0-03 bajorok el
leni és a brünni eredmény.

iiichből telefonálja a Magyar Hétfő

tója:
árnap délelőtt még a késői órákban 
ily csend honolt a magyar válo- 

csapat főhadiszállásán. Csak a ve- 
keltek jókor és elsők voltak a reg-

1. A  szövetségi kapitány boldogan 
a jelentést, hogy minden szobában 
ilszanak a játékosok es pihennek 
aztán délután annál nagyobb erővel 
lassanak a küzdelembe. .
mbat este úgy a játékosok, m i n t a  
ífc körében osztatlanul opt%mwta 
dót volt észlelhető. A  kísérők .gye- 
i ezt a hangulatot a játékosokban

játékosok nézegették *  svájci lapok

ban megjelent Európa Kupa tabellát é3 
számítgatták az esélyeket. Mi lesz, ha 
nyerünk és mi lesz, ha veszítünk, milyen 
esélye van még Ausztriának, ha megnyeri 
Prágában a csehek elleni mérkőzést. Vég
eredményben azzal a megállapítással tér
tek 11 órakor nyugovóra, hogy minden 
számítás mellett is csak egy helyes út 
van: megnyerni a vasárnapi mérkőzést. A  
szobákban még egy negyedóráig folytató
dott a vita és azután elnyomta a játéko
sokat az álom.

Délelőtt 10 óra után jelentkeztek az első 
fecskék a szálloda halijában. Addig a ve
zetők akadálytalanul és fesztelenül tippel
hettek a délutáni eredményre. Így, maguk 
között a vezetők már korántsem voltak 
olyan biztosak a győzelemben, mint előző 
este, amikor a fiúk előtt került szóba a 
mérkőzés. A vezetők hangulata olyan 
volt, hogy

kivétel nélkül kiegyeztek volna 
a döntetlenbe is.

Lehet, hogy ennek oka az volt, hogy az 
éjjeli órákban, ahol a vezetők megfordul
tak, a svájciak, de meg az ott élő hazánk
fiai is komoly svájci győzelmet jósoltak. 
A  svájciak nagy optimizmusa és biztos 
győzelmi reménye aztán egy kissé lehű- 
tötte a magyar vezetők győzelembe vetett 
hitét, de szerencsére a fiúk előtt már 
nyoma sem volt ennek a szorongó érzés
nek és a reggelit a játékosok jókedvűen, 
bizakodó hangulatban fogyasztották el. 
A korlátlan mennyiségben rendelkezésre 
bocsájtott kávé, tej, csokoládé, vaj, jam; 
tojásnak volt keletje és a fiúk kivétel nél
kül ki «a élvezték a svájci szabadságot és 
nagy pusztítást vittek véghez a sokféle 
ennivaló között.

A  fiúk jól tudták, hogy délben csak 
egy „meccselőtti szabványos ebédben”  
lesz részük és így már jó előre biztosítot
ták magukat,

A  délelőtt levelezőlapirással és rövid sé
tával telt el. Egy óra előtt már ebédnél 
ült a csapat és a bőséges reggeli után is 
jóízűen fogyasztotta el könnyű ebédjét. 
Az ebéd befejezése után ismét szobáikba 
vonultak a fiúk egy kis délutáni kényel
mes heverésre.

Most, hogy közelgett a mérkőzés ideje, 
már meglátszott egyik-másik játékos 
gondterhes arcán, hogy most már jobban 
foglalkoztatja őket a mérkőzés kimenete
lének sorsa. A  vén rókák igyekeztek a

mérkőzésről a szót elterelni, nehogy a 
fiatalabbakon még jobban erőt vegyen az 
izgalom, de hiába beszéltek minden más
ról, a fiataloknak csakúgy, mint az idő
sebbeknek agyát mégis a meccs foglal
koztatta,

------ -- . INDULÁS
Három óra előtt már felöltözve várta a 

csapat az autóbuszt, amely őket a pályára 
kiszállította. A  600.000 lakosú város ut
cáin látszott, hogy itt ma nagy sportese
mény zajlik le. Hatalmas plakátok hirde
tik az Európa Kupáért menő utolsó svájci 
mérkőzést. A  pálya felé vezető útvonala
kat már a kora déli óráktól kezdve meg
szállva tartja a közönség. Hosszú sorok
ban feketéllik a gyalogosok serege. A  tele 
villamosok is jelzik, hogy nagy napja van 
a svájci futballnak.

Az úton a vérmesebb drukkerek cso
portokba verődnek és hangosan, gesztiku
lálva vitatkoznak. Abban egyetértenek va
lamennyien, hogy ma Svájc győz. Csak az 
a kérdés, hogy 2 vagy S góllal. Annyira 
biztosak a dolgukban, hogy még egy dön
tetlenre szóló tippet sem lehetett haUani. 
Sokkal többen vannak azok, akik három
gólos svájci győzelmet várnak.

Amikor a magyar játékosok kocsija 
elhalad egy-egy nagyobb tömeg előtt, 
abbamarad a vita és lelkesen megéljenzik 
a magyar csapatot.

A  tömegek hirtelen meggyorsítják a lé
péseket, sietnek, mert ott akarnak lenni a 
svájci győzelmet ígérő mérkőzés első per
cétől az utolsóig.

A  P Á LY Á N
A  Grasshoppers új pályájára már szi

táló esőben érkezett a magyar csapat. A
35.000 főnyi befogadó képességű pályán 
már 3 óra előtt 22.000 főnyi közönség volt. 
Elsőnek a magyar csapat lépett pályára, 
majd utána a svájci csapat. A  fehéringes 
magyar csapatot lelkes taps fogadta. A  
magyar legénység az eredetileg kijelölt 
össszeállításban állott fel, míg a svájciak
nál Gobet játszott Max Weiler helyén.

POTYOGNAK A  SVÁJCI 
GÓLOK

Svájc csapata lelkes játékával megérde
melte a győzelmet, ha a gólarány kissé 
túlzott is. A  svájciak közül kitűnően ját
szott Bizzozero kapus és az egész csatár
sor. A  magyar csapatban a vereség elle
nére is a védelem és a fedezetsor volt jó,

Ma indul búcsúútjára a MESEAUTÖ, holnap ismét új magyar filmet
játszunk!

Köszönöm, 
hogy elgázolt!

A  legvidámabb magyar film! A  legszebb muzsika!
A  legkitűnőbb magyar művészek!

Szöveg: N óT I KARO LY Zene: SZLATIN AY  SÁNDOR 
Rendező: MARTONUFY.

Kabos, Turay, Jávor, Erdélyi, Páger, Gőzön,
Pethes

Capital Már ma váítea meg ! Corvin
a jegyét!

75 év az biztos alap
75 éves a KOZM A

!&&«>. K A L A P
különlegességek

Károly-körut 3, saroközlet

míg a csatársor puhán játszott. Sárosi nem 
nyújtotta azt, amit a svájciak vártak tőle.

A z első támadást Svájc vezette és már az 
első percben Jaeck lövése csak alig kerülte 
el Hóri kapuját, A  magyar ellentámadást 
Vince indította el, de Titkos mellé lőtt. A  
svájci támadások csupán a hatodik perc
től kezdve bontakoztak ki. A  8. percben 
Amado megszökött, éles lövését Hóri ki
ütötte, Abegglen lőtt, H óri ezt is védte, de 
a lepattanó labdát Jaeck a hálóba juttatta. 
(1 :0 ). A  lelkes svájci csatársor továbbra 
is támadott és a játék majdnem kizárólag 
a magyarok térfelében folyt. Némi meg
könnyebbülést csupán Rökk kitörése je
lentett, de labdája arasszal kapu fölé ment. 
A  heves iramban Stemberg összeütközött 
Amadoval, majd Abegglen lövése került 
alig kapu mellé. A  22. percben esett Svájc 
második gólja. Amado beadása Kielholzhoz 
került aki a kifutó Hóri mellett hálóba he
lyezte. (2 :0 ). A  26. petreben szögletrugáa 
esett Svájc kapuja ellen, de Bizzozero pom
pásan védett A  két pompás svájci támadás 
után a 38. percben a svájci balszárny meg
szökött, a hosszú keresztpassz Jaeckhez 
ju to tt akinek pompás beadását Kielholz 
góllá értékesíthette. (3 :0 ).

Rövid lélekzetű magyar ellentámadás 
után ezúttal a svájci jobbszárny támadott 
Bösch beadását Kielholz elhibázta ugyan, 
de a résenálló Trello Abegglen belőtte. 
(4 :0 ). A z első félidő utolsó öt percében a 
magyar csapat támadott re Cseh II. és Sá
rosi lövése elkerülte a svájci kaput

5:0 UTÁN  ESIK  AZ  ELSŐ 
***“■-“ M AG YAR GÓL

Újrakezdés után Svájc ért el sarokrú
gást, majd Bizzozero védte Avar és utána 
Cseh II. lövését A  10. percben Abegglen 
lövése lécről pattant vissza, majd a 14-ik 
percben Kielholz egyéni játékkal ötre sza
porította a svájci gólok számát (5 :0 ). A  
15. percben végre Cseh II., miután három 
svájci játékost kicselezett egyéni játékkal 
gólt lőtt (5 :1 ), amelyre azonban már a 18, 
percben Abegglen válaszolt (6 :1 ).

TIZENEGYESBŐL A  MÁ
SODIK

A  28. percben Minelli büntetőrugást vé
tett: a megítélt 11-est Cseh H. belőtte, 
(6 :2 ), A  mérkőzés hátralévő részében 
Svájc kissé fékezett, de a puha magyar 
csatároknak semmi sem sikerült. Az utolsó 
percekben Rökk közvetlen közelről a svájci 
kapus kezébe lő t t

K R IT IK A
A  szerencsétlen kimenetelű mérkőzés 

során a magyar csapat, ha nem is ilyen 
túlzott mértékben, mint azt az eredmény 
miftatja, de alulmaradt, játéktudásban, 
tatkikában és küüzdenitudásban is. A  vé
delem sok támadást vert vissza, de nem 
szolgálhat semmi mentségüül, amikor hat 
gólt kapott A  fedezetsorban a legnagyobb 
csalódást ezúttal Sárosi a szokottnál sok
kal gyengébb jáéka okozta. A  két szélső- 
half játéka is emiatt szenvedett A  csatár
sorban nem volt átütő erő. Darabos volt a 
játék. Meglátszott a csapaton, hogy nem 
volt összeszoktató tréningje. Minden csa
tár más-más stílusban játszott és más mó
don kereste az érvényesülési lehetőségeket 

A  magyar csapat nagy csalódást keltett. 
Annál nagyobb sikere volt a svájci csa

patnak, amely az első pillanattól kezdve, 
az utolsóig lelkesen, okosan és főleg ered
ményesen játszott. A  csatársor volt a csaf 
pat legjobb része és nagyszerűen értett*, 
kihasználni a magyar védelem gyengesé
g é t A  fedezetsor szorgalmasan, a hátvédek 
pedig biztosan játszottak. Az angol L«h 
vinghton bíró kitűnően látta el
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Az Európa Kupa állása
1. Olaszország 6 5 — 1 15: 5 10
2. Ausztria 7 3 2 2 13:11 8
3. Csehország 6 1 4 1 9: 9 6
4. Magyarország 5 2 1 2 10:10 5
5. Svájc 8 1 1 6 13:24 3

A  harm adik garnitúra nemvárt 
fölényes győzelme Brünnben

Budapest kombinált—Brünn 6:1 (4:1)

Planicka agyrázkódást 
szenvedett

Csehsxlovákia-Ausztria 0 : C >
A fontos mérkőzésre való tekintettel 

mindkét csapat eleinte óvatos játékot foly
tatott és a páték nívója később sem emel
kedett. A  játékosok idegességükben több 
biztos helyzetet hibáztak. Szünet előtt in
kább Ausztria irányította a játékot, míg a 
második félidőben az otthonában játszó 
cseh válogatott volt veszélyesebb. A  dön
tetlen nagyjában megfelel az erőviszo
nyoknak. A  második félidő 20. percében 
az osztrák Hahnreicer összecsapott P la
nicka kapussal és az utóbbi agyrázkódást 
szenvedett, úgy, hogy a kórházba kellett 
szállítani. A  mérkőzés hátralévő részében 
a teplitzi Patzl védett.

FTC—EMTK 3:3 (0 :2 )
A z első félidőben az FTC lanyhán játszott 

és így az erzsébetiek már 2:0-ra 2:0-ra ve
zettek. Szünet után jött csak fel a ferenc
városi csapat és végül sikerült döntetlenné 
tenni a mérkőzést.

Posíás—Urak 2:0 (1:0)
A  postás végig jobb volt és biztosan 

győzött.

UTE—Turul 6:1 (5 :0 )
Az első félidő elején az UTE mindent el

söprő lendülettel játszott és úgyszólván per
cek alatt három góllal biztosította be győ
zelmét. A  gyors eredmény után az UTE le
állt és így a Turul is vezetett néhány táma
dást. A  góiokat Rónai II. 2, Aranyosi, Sa
la/non 2, Kállai, illetve Fodor rúgta. Az 
(JTE-ban jól játszott Kiss Imre, Kállai és 
Balázs.

MTK-BMTE 1:1 (0:0)
A z M TK  játszotta a jobb futballt és a győ

zelmet is megérdemelte volna, azonban a ha
zai közönségtől megfélemlített bíró kiengedte 
kezéből a játékot ós így az eredmény döntet
len maradt.

Elektromos—FVSK 4:1 (2:0)
A bajnokságra törő Elektromosnak egy pil

is na ti g  sem volt komoly ellenfele a vasutas 
csapat. A z Elektromos szépen játszott. A  gó
lokat G. Tóth 2, Kolozsvári 11-esböl, Révai, 
illetve SzehtTrödy II. rúgta,

MA VÁG-WSC 3 :2  (0 :0 )
A z első félidőben az állandóan támadó, de 

eredménytelen WSC a második félidőre fel
javult MÁVAG-ai szemben alulmaradt. A  
MA VÁG szünet nélkül lelkesen játszott és 
annak ellenére, hogy a WSC kétszer is egyen
lített, az utolsó percekben sikerült győznie. A  
góllövök: Zavaczky 2. Bakó. Szőke és Bara
nyai.

ZSE-Pamut 4:1 (2:0)
A z őszi szezonban kitünően szereplő Pamut 

a tavasszal sehogyan sem tud formába len
dülni és így a keményen és eredményretöröen 
játszó ZSE-től vereséget szenvedett.

Törekvés—KŐ AC 2:1 (1:0)
A  két kőbányai csapat találkozása nem 

▼árt heves küzdelmet hozott és a Kő. AC jó
képességü csapata sokáig kétségessé tudta 
tenni a Törekvés győzelmét.

MAFC-Cs. M0VE 4:2 (2:1)
A  műegyetemisták hétről-hétre javuló csa

pata könnyen győzött a széteső és csapkodó 
játékot mutató Csepeliek ellen.

Budafok FC—Vasas FC 3:0 (2:0)
HL Kér. TVE—BSZKRT 

4:3 (2:1)
A z eredmény nagy meglepetés, mert a 

BSzKRt a mérkőzés biztos favoritja volt. A  
H l. kér. végig lelkesen játszott és megérde- 
melen győzte le ellenfelét.

Újabb pontot veszteti 
a bajnok-jelölt HAC

A  múlt héten pontot vesztő HAC otthon 
je n  bírta a BSE-vel és 1:1 arányban döntet
lenül mérkőzött. Ezzel a döntetlennel a HAC 
leszakadt az UTE-töl és az újpestiek egy 
bszta ponttal vezetnek a bajnokságban. A  
BSE lelkes és technikailag is felkészült já
tékával meglepte ellenfelét és vezető göl 
megszerzése után védelembe vonult. íg y  sí- 
került megakadályozni a  H AC győzelmét.

Az SK Zidenice pályáján mérte össze 
erejét a budapesti és briinni válogatott 
csapat s a mérkőzés a magyar együttes
nem várt fölényes győzelmével végződött. 
A  harmadik magyar garnitúrától nem 
vártak sokat, annál kellemesebb volt a 
meglepetésszerű biztos győzelem. A  buda
pesti együttes minden részében jobb volt 
ellenfelénél s védelmében Varga, a fedezet
sorban Szűcs, a csatársorban pedig Sztan- 
csik és Serényi játéka emelkedett ki, de 
atöbbiek is derekasan dolgoztak. A  helyi 

csapatban a bécsi Cisar a védelemben 
nagy munkát végzett, a briinni fedezet
sor gyengén játszott s a csatársor sem 
volt veszélyes a kapu előtt.

Változatos játék után az 5. percben a 
brünniek lőtték a vezető gólt Motak ré
vén. Az eleinte óvatosan játszó magyar
együttes mindjobban belelendült és egyik 
veszélyes támadást a másik után vezette. 
A  20. percben Korányi 11., a 26. percben 
pedig Sztancsik volt a góllövő. A  magyar 
csapat jó játéka láthatóan megzavarta a 
vendéglátó csapatot és a sorozatos veszé
lyes támadásokat csak nehezen tudták a 
brünniek leszerelne A  35. percben Nemes 
szöktetésből Serényi a harmadik gólt 
lőtte, majd a 37. percben Lyka váratlan 
lövéséből esett a félidő utolsó gólja.

Szünet után eleinte a helyi csapat ve

zetett több támadást, melyeket azonban a 
biztos magyar védelem sorra elhárított. 
A z első negyedóra elteltével újból a ma
gyar együttes ragadta magához a játék 
irányítását és a 20. percben Nemes bom
balövésével a budapesti csapat már 5:1 
arányban vezetett. A  magyar csapat ek
kor már mintha megelégelte volna a gól
lövést és inkább a szép játékra fektette a 
fősulyt. A  mérkőzés végefelé a budapesti 
együttesnek még volt ereje, hogy az ira
mot erősítse és egyik veszélyes támadásá
nál Cisar kézzel érintette a labdát: a 
megítélt 11-esből Lyka a hatodik gólt 
lőtte.

Felháborítóan rossz oddszokat 
adtak a bukm ékerek

2 ti indult lovak hat-hétszerest fizettek — A közönség 
rendkívül súlyos meghárosítása — Mindenki panasz
kodik az irreális kurzusok ellen — A Lovaregylelneh 

sürgősen közbe kell lépnie
Mind nagyobb az elkeseredés a ringben és 

a városi irodákban a bukmékerek ellen, mert 
nem adnak rendes oddszokat, hanem az eddig 
megszokott irreális kurzusokkal dolgoznak. 
A  Lovaregylet tavaly az év végén megtü- 
totta, hogy kartel ben legyenek, sajnos, kevés 
eredménnyel, mert a bukmékerek az idén is 
körteiben vannak, legalább is, ami az odd
szokat illeti. Sőt még fokozták a kartel túl
kapásait, mert

sokkal rosszabb oddszokat adnak, mint 
tavaly és ezenkívül az is bizonyítja, 
hogy kartelben dolgoznak, hogy egyes 
alkalmazottaik felváltva dolgoznak két 

irodában is.
Ha nem lennének kartelben, úgy nem dol
gozhatnék egy alkalmazott sem több irodá
ban, mert akkor féltenék az üzleti titkaikat, 
így azonban nincs mit félteni.

A  jövö vasárnap megkezdődnek a buda
pesti galopversenyek, akkorra már érvényt 
kell szereznie a Lovaregyletnek, hogy meg
tartsák a bukmékerek az előirt szabályokat, 
amelyek

megtiltják, hogy kartelben dolgozzanak, 
mert ez súlyos százezrekkel károsítja 

a közönséget.
Hogy milyen ártalmas a kartelmüködés, azt 
az ügető- és a megyeri pályán történő ring- 
dolgok bizonyítják. A  toto állandóan a ring-
oddsz többszöröséi fizeti és ez eléggé iga
zolja a

bukmékerek irreális oddszait, de nieg 
ezenkívül mindenki panaszkodik, hogy 
nem is fogadhat a ringben, mert a buk

mékerek nem adnak kurzust.
Annál mulatságosabb, ha az ember a mega
fon szépített oddszait hallja, amelyek nem 
felelnek meg a tényeknek. A  megafon- 
kurzusok is nagyon rosszak, pedig ezek 
mindig jobbak, mint az ugyanakkor a ring
ben kínált kurzusok. Sajnos, sem a kezdő, 
sem a megafon kurzust nem jegyzik, pedig 
erre okvetlenül szükség lenne, mert akkor 
látnók csak a bukmékerek mesterkedéseit. 
Állandóan több ló pari, 1% és 2, de nagyon 
gyakran két ló is „reás” . A  megafon, szé- 
gyelve magát, már jobb oddazot mond be, a 
hivatalos atartoddsz pedig még jobb, mert 
ezeket a fogadások után már nyugodtan ír
hatják ki, senki sem fogad. Akkor

adjanak jó oddszot, ha fogadnak, nem 
akkor, ha már senki sem fogad.

Tehát a kezdő- és megafonkurzus sokkal
rosszabb és csak így történhetik meg, hogy 
a kezdetben 2, 3. 4:1 kínált lovak a végén, 
amikor már senkinek sem kellenek, 

kabarészerüen mennek fel 50, 60, 100:1 
kurzusra. És ilyen kabaré van minden 

futam végén.
Most csak egy pár példát állításaink igazo
lására. Csütörtökön a 2:1 Indult Marlene a 
gépnél 10:62-öt fizetett, tehát több mint öt
szöröst, majdnem háromszor annyit, mint a 
bukmékerek. Ugyanebben a futamban a 
paris Krista esetlegese 24, a 2%: jegyzett 
Paris 52, a 4:1 startolt Majmi 113-at fizetett 
volna, vagyis a kilenc induló

négy legjobban fogadott lova a totónál
a bukkiodsz sokszorosát fizette volna.

Rögtön utána a 2%:1 indult Gabriella 46-ot 
fizetett, a „reás’' Najád 24/reá helyett 1%: 
1/a 2^ :1  adott Félix pedig a gépnél Is
ugyanennyit fizetett volna, 34-et. Még 

felháborítóbö volt, hogy szombaton a 2:1 
indult Spilka 61, Oda 53 és Lali 67-et 
fizettek. Egy nap három futam, amely
ben a közönség rendk*/ül súlyosan ká

rosodott,
viszont a 6:10 startolt Délibáb 20, az 5:1 
jegyzett Caíd n . 151-et fizetett. És az ilyen 
káros működést az ügetöegylet nyugodtan 
nézi. Minden futam a közönségnek tízezrekbe 
kerül. Ezenkívül négy lónál a 4:1 adott 
Gladiátor 61-et fizetett, az 5:1 indult Irénke 
-130É a  2.3, Jegyzett Va sa  £9, az ugyanígy

adott Millke 48, a 3:1 Indult Tündér 79-et 
fizetett volna.

Megyeren viszont múltkor Szittya 4:10 
indult, a helyezetlen Cserebere 2:1 és még 
három ló futott. Ez a 

legsúlyosabb visszaélés a fogadók ellen, 
ö t lónál, ha a favorit 2V6 reás kurzussal 
indul, a következő 5 vagy még hosszabb 

kell, hogy legyen.
Vagy a Robinson által megnyert versenyben 
a 1*6 indult Mesebeli esetlegese 43, a 6:1 
jegyzett Lurkó 179-et fizetett volna. De mi
nek több példát felsorolni, minden futamban 
ez a helyzet, a

közönséget súlyosan károsítja a bukmé
kerek oddszmachinációja úgy a ringben, 
mint a városi irodákban. A  Lovaregylét
nek most a szezon elején kell ezt az évek 
óta űzött irreális működést megakadá

lyozni.

A  közönség eleget veszített az irreális odd- 
szok miatt, adjanak végre rendes, az esé
lyeknek megfelelő kurzusokat a bukméke
rek, ha pedig nem adnak rendes oddszokat. 
adják át legalább a helyüket olyanoknak, 
akik sokkal kisebb nyereséggel is beérik, 
ha. biztos a nyereség, mert rizikójuk, úgy 
sincs. OLD BOY
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Magyar Lovaregylet versenyei I. * III. IV. V. VI.

I. Akadályverseny handicap. (4000 méter).
I. Jeney István főhadnagy Mecies (Steczlk 
1 Vi. 2. Csokor (Blaskovics 8/10 reá). Fm.: 
San Stefano (elb.), Majdánka, (elb.), Két és 
fél hos3z. Tót.: 10:27, befutó 5:17.

rr. Gátverseny handicap (2000 méter). 1. 
Stail Almtal Kirgise (Biazsek 1V). 2.). 2. Fe
kete rigó (Papp 2). 3. Bokros (Benárd fő
hadnagy ÍV i). Fm.: Ignác, Nelko. Másfél
hossz. Tót.: 10:21, helyre 11, 13, befutó 5:28.5.

III. Katonatiszti síkverseny handicap. (1100 
méter). 1. Jeney István főhadnagy Monopol 
(Tulajdonos 2). 2. Allegra (Papp főhadnagy 
4). 3. Doubtful (Walkó főhadnagy 1%). Fm.: 
Algir, Domsello. Lipótvár. Másfélhossz, fej- 
hossz. Tót.: 10:34, helyre 23, 21, befutó 5:124.

IV. Kastéiyosdombói dij. (1850 méter.) 1. 
Patrick istálló Queenle (Varga 5/10 reá). 2. 
Kiskun (Horák 5). 3. Vigasz (Pillár 3). Fm.: 
Cserebere, Sempre, Minek 7. Másfélhossz, fél
hossz. Tót.: 10:16, helyre 14, 17, befutó 5:32.5.

V. Welter handicap (1100 méter). 1. Lukács
S. úrhölgy Denes (Müller 1%. 2. Slyvia (Wol- 
bert m .  3. Pandurka (Bakonyi 4). Fm.: Reb- 
ris, Kántor, Snerry. Nyakhossz, kettöhossz. 
Tót.: 10:20, helyre 11,12, befutó 5:17.

VI. Újpesti handicap (1600 méter).l. Muth
J. Virispáu (Gosztonyi 4). 2. Pelleador (Hála 
2t4). 3. Boszorkány (Kollár 2). Fm. Dánia, 
Charles, Tiny, Sweetheart. Fejhossz, fe j
hossz. Tót.: 10:48, helyre 16, 16, 15.

K Ü L F Ö L D I E R E D M É N Y E K :
Brüsszel. Franciaország—Belgium váloga

tott labda rúgőmérközés 1:1  (1:0).
Paris. Páris— Elzász válogatott labdarúgó 

mérkőzés 3:2.
Páris— London városok közötti amatőr 

labdarúgómérközés 3:3.
Berlin. Anglia—Németország hölgy hokki 

válogatott mérkőzés 6:4 ( 4 :3).

m  D u n ou e  u i o z o i f
A  P R Ó B A V E R S E N YE N

A  Nemzeti Sportuszodában vasárnap d 
után a 100 m. hátúszásban és a 200 m. m< 
úszásban próbaver3enyt rendeztek. Eredn 
nyék:

100 m. hátúszás: 1. Bitskey Árpád ME! 
1 p. 14.2 rup., 2. Hazai M TK 1 p. 15.6 m 
3. Nagy Károly UTE 1 p. 16 mp.

200 m. mellúszás: 1 . Borsos MESE 2 
59.2 mp., 2. Mezei M TK 2 p. b9.6 mj. 
Hild UTE 2 p. 59.8 mp. (a  100 m. Ideje í  
34á Solti,

Csík győzött
Rotterdamban

A  nemzetközi úszőversenyen nagyszámú 
közönség előtt Csík magyar bajnok a 100 
méteres gyorsúszásban 59.6 mp.-es Idővel 
győzött az utrechfi Daatselaar előtt, akinek 
ideje 1 p. 03.8 mp. volt. A  100 méteres hát
úszásban van Hoek 1 p. 12.2 mp.-es idővel 
hollandi rekordot úszott

A  Hősök versenyén 
Maszlay győzött

A  Magyar Vívíszövetség vasárnap este 
bonyolította le a Hősök versenyét, ame
lyen igen népes mezőny indult. A  tőrver
seny döntőjében Maszlay, Dunay, Hát
szegi Ottó, Hátszegi József, Bay Béla, 
Tóth  Péter, Ujfalussy, Zirzy és Hajdú ke
rült be. A  dötőben nagy küzdelmek voltak. 
Meglepetést keltett Dunay gyenge vívása, 
aki négy vereséget szenvedett. A  legjobb 
formában Maszlay vívott, aki a verseny 
győztese lett. Mögötte Bay négy győze
lem egy vereséggel és Zirzy  öt győzelem
mel és két vereséggel követi.

P A L M IE R I LE G YŐ ZTE  G AB RO V ITZO T
A  nemzetközi tenniszversenyen Roderlch 

Menzel és Palmieri került a  férfiegyes dön
tőjébe. Menzel 6:0, 60:2, 2:6. 6:3 arányban 
verte honfitársát Caska-t, Palmieri pedig 
4:6, 6:0, 7:5, 6:4 arányban győzött a magyar 
Gabrovicz ellen.

A  vegyeapáros elődöntőjében a Sperling— 
Menzel pár 6:3, 6:4 arányban győzött az 
Ingram, Joumu együttes ellen, az Orlandlnl, 
Lesueur pár pedig 6:3, 6:2 arányban verte a 
Manzutto, Hines párt.

Orczán nyerte 
az év első országúti 

versenyét
A  Magyar Kerékpáros Szövetség a bécsi 

és gödöllői országúton rendezte az óv első 
országúti kerékpáros versenyét. RosineTli 
emlékezetére. Mindkét országúton 100 km.-es 
távolságokon küzdöttek a versenyzők. Az 
elsőosztályú versenyt a kerékpársporthoz is
mét visszapártolt Orczán László nyerte biz
tos fölénnyel. Egyébként csak az ifjúságiak 
eredménye megnyugtató.

Eredmények: 1. osztályban: 1. Orczán
László TSE 3 ó. 29 p. 56 mp. 2. Pelvási MTK 
géposszal. 3. Liszkai TSE rajta.

I I .  osztályban: 1 . Holtversenyben Lakatos 
UTE és Patus BSzKRT 3 ó. 25 p. 34 mp. 3. 
Skvanyina UTE fél gépho3szal.

I I I .  osztályban: 1. Messinger TSE 3 ő. 21 
p. 40 mp. 2. Szálai UTE 3 ö. 23 p. 3. Schmidt 
PSE 3 ó. 29 p. 47 mp.

a főiskolai mezei 
futóbajnokságbar

A  Magyar Főiskolai Sportegyesülete] 
Egyesülete országos főiskolai bajnoki me 
zei futóversenyt rendezett vasárnap a Vér 
mezőn, amelyben az ország fő i3koláiró 
harminchárom atléta vett részt.

A z örökös vándordíját Kelemen Kornél 
az OTT elnöke, buzdító szavak kíséretébe! 
nyújtotta át a győztes csapatnak.

Országos bajnok a pécsi Csapiár lett í 
debreceni Rácz előtt. Harmadik Enyed 
m a f c  lett. A  csapatbajnokságot a BEAC 
ny_ei^®i *  M AFC és a Debreceni EAC előtt

Vidéki bajnok Csapiár le tt a csapatok kö
zűi a bajnokságot a debreceni csapat 
nyerte el, r

PRAGA —  BÉCS 2:1 (1 :1 ) 
A  Becsben lejátszott mérkőzést 

oemeltea nyerték a prágaiak,
megér.



k ÜPIUUEb n.

NŐI é s leánykaruhák

6 8

6 8  

195 
195

Leányka mosómba 
2—3 évesnek , , , , t —-v

Játszóruha 
szép színekben . „ , , 

Mosó pongyola 
tavaszi mintákkal , k —  \  

Mosó dél énruha 
csinos dlvatmintákkal eaak 

Női divatalj 
pamut t wi-ed-szöret-
b ő i ........................ cak

Intézeti csíkos ruha 
fiú vagy leány, 46 cm ewA 
5 cm 30 fllL emptlk 

Műselyem pongyola 
divatmin fákkal . . . .  esak 

Na* \ virágos pongyola 
divatos müaelyemből w y  

Leánykaruha 
müselyem krepdeslnből,
46 Cm ..................... railr
5 cm 30 fül. eraetk. 

Mflselyem ruha 
b&kfls méretben , t , csak 

NŐI sző vet ruha 
kitűnő pamut-szövet-
b ő i .........................eak

Müselyem nöl ruha 
legűjabb dlvatfaaő-
nok ................

Leányka tavaszi
1 ax ..............
sz.-ként 60 fllL 

EpeUa női ruha 
tavaszi újdonság 

Rrepdesln nöl ruha 
műs. krepdeslnből. 
legújabb fazonok . . 

Tavaszi női kabát 
div&tf&zónokban 

Átmeneti női kabát 
elegáns viselet

195
195
255
325
290
370

390
450
490

550

750
980

1450

Harisnyák és  zoknik
Tenniszzoknl ^  -

bármely wrlnbsn a . . aeak m O
Divatzokni

múselyem dtazövőeeeL m A
hibás..................... eaak 1 9

Duplaerős strapásokul 0  r
rendkívül tartós . . . csak w 5

Gyermek flórzokerll .  A
L. 2. sz. . ............... csak 4 0

NŐI strapaharisnya .  «
dupláiéi pú. kis eaak 4 0

Divat férfizokni -  „
legújabb minták . . . aaak 5 U

Gyermek térdzokni - „
3 szám .............. cmk. 4 0

NŐI bordás harisnya -  A
csak fekete............ csak ö O

Férfi macco-soknl _
minden szín. kis aaak o O

Viskoza-harisnya _  _
duplatalpú, kis hlh. , eaak O O

Macco - harisnya
rendkívül tartós, Ida j»  g \
hibával...............  a a *  D U

Flór divatzokni
kis hlb.................... eaak 7  5

Flór női harisnya
kis hibával, minden o  r
színben...................aaak a d

Sportharisnya _  -
Jakart-szövés, kis hlb. csak 8 5

Viskoza mflselyem 
harisnya

minden színben, kla a  k
hlb.......................... eaak v d
Cotten -szövésű

Cotten női harisnya j a v
ajour-nyllss. kis hlb. aaak Ji 

Matt cől harisnya 
cotten-szövésű, kis I Q  C
hibával................... eaak M.GO

Nöl fehérnem ű é s  
B ab y -c ik kek

Kötött baby-sapka
színes csíkokkal « . . eaak

Melltartó
cslpkéaszélfl ■ ■ ■ ■ • esek

Babyrekll
kötött anyagból . . . eaak 

öves harisnyatartó
*rőe k iv i t e l ...........csak

Műselyem táncnadrág
netz-szövésű. kis hib. csak

19
30
33
60
70

Vidékre 
utánvét mellett 

szállítunk

Meg nem felelőért 
a pénzt vissza

adjuk

Pelenka
jő minőség . , , . . csak 

Csikós reformnadrág 
lányka méret . . . .  csak 

Svájci sapka 
bármely színben, 
magyar gyártmány . eaak 

Kötött tipegő 
színes vagy fehér . . eaak 

Baby rekll sapkával 
bármely színben . . sárik 

Csikós női reform 
jó műselyem, kis hlb. eaak 

Kötött baby-ruha 
fehér vagy színes . eaak 

Női kombiné 
szép színekben . , , eaak 

Charmőz-reform 
női, kis hib. . ■ a ■ ■ aaak 

NŐI hálóing 
hímezve eaak

Patentkötésfl kombiné 
fehérnemű színekben ^ v 

Mflselyem női hálóing 
különleges olcsóság csak

Úri divatcikkek
Zeftr zsebkendő

bármely színben , , . aaak
Csipkés zsebkendő
müs. krepdeslnből . . aaak

Gummi zokni tartó
bőrrésszel..................eaak

Dupla kemény gallér
dlvatfazónok.............csak

Gummi nadrágtartó
fiúk részére...............eaak

Azsuros zsebkendő 
komplett férfi méret eaak 

Férfi nadrágtartó 
gum miből, bőrrésszel aaak 

Zeflr rövid nadrág
gom bos...................... eaak

Köpper rövid nadrág
gom bos...................... csak

Köpper hosszú nadrág 
fűzős kivitelben . . . esak 

Kötött férfi sporting 
minden szín. kis hlb. cask 

Zeflr sporting 
csíkos minták . . ■ • ■ esek 

Puplinmellfl ing
fe h é r ................ .. BSBk

Freskó férfi ing 
rávarrott, vagy külön 
gallérral . . . . . . . .  eaak

Férfi hálóing 
astnes díszítéssel . . Mák 

Charmős férfi Ing
kötött mOsolyembői,
kis hlb.................. «nk

Pupllnett-lng 
divatos tnlkádó-eayag- 
bői . • • . • » 1 1 1 1  • csak 

Poplln-lng 
bélelt

18
18
18
18
30
35
50
78

125
195
195
190
290

295
290
395

450
575

Női szmoldng-kabáa
tavaszi minták . . . csak 

Gyapjú női blúz
legújabb divat, hosz- 
szú u jja l............. csak

Kézim unkák

Kézimunka alátét 
Hímzett teritőcske

csipke széllel........
Hímzett tálcakendő

szipkés szélű........
Fésű- vagy kefetan

előnyomva.............

Kispárna hímezve 
Gronadl n - f  u tó

hímezve, csipkével . 
Grenadin vitrage 

hímzett...............

10
esak 18
csak 35
Ló
csak 30
6
csak 80

80
esak 160
csak 160

KOtött- 6* trikóáruk
Kötött nöl dtratnspkn

nép nfnekb«B . . . enk  l  ™
Kötött nöl divatnál o  «

legszebb ellnek . . ónk O  O
Gyermektjrlkó

2. ez. Sx--ként « fllL & £emelk. ..........   «nk " "
Férd ntlétatrlkö

3. ez. Se.-ként tű (HL Ű A
emelk...............   nmk O v

Nöl divatblúz
135

Férfi matróztrikó
8. ez. Sx-ként 15 fin. | | A
emelk. . . . . . . . .  enk 1 111

Kötött térti sporting i n t
kis hibával . . . . .  enk 1

FUrdötrikA | ij e
színéé. 3. szám . , . esek 1 1

Kötött nöl blúz i « t
félhosszú uljakkal . eaak k v

Gyermek kötött mellény u l c
3—6 ívesnek............. csak * 4 ®

Gyapjú kötött btűz , , Q A
rövid ujjakkal . . . eaak

Férfi kötött mellény O fiík
erős kivitel .......... ceak Ö O U

Törülközők,
asztalnem üek

Rojtos kávés szalvéta 
színes csíkkal . , , . . esak 

Pohártörlő
kockás. 38 x 88 cm. . . csak 

Edénytörlő
kockás. 46X46 cm. , . esak 

Borbély-törülköző
darázsfészek-szövés . csak 

Kávés szalvéta 
műs. átszövéssel . . . csak 

Darázsfészkes törülköző 
színes csíkozással , » csak 

Konyharuha 
kockás. 60 X 50 cm. . . esak 

Takácsszőttes törülköző 
rojtos, csíkkal . . . , csak 

Len törülköző
akasztóval . csak

Damasztszalvéta 
hófehér pamutból.
60X60 cm...............  eaak

Len edény tör lő
60X 60 cm.................eaak

Frottír törülköző 
Jakart-szövésű . . . »  csak 

Damaszttörülköző 
komplett nagy, hófe
hér pamutriamanztból csak 

Damaszttörülköző 
hófehér pamut damassfc-
ból. kis hlb.............esak

Szövött kerti abrosz 
legújabb minták . . . csak 

Zsúrabrosz
műselyemmel átszőve esak

Szőnyeg-osztá ly
Gyékény lábtörlő 

ovális forma . . , ■ a csak 
Weekend-párna 

szép mintákkal « • ( . csak 
Weekend-párna 

műs brokátáthuzattal csak 
Lábtörlő

kókuszfonaíú « ■ ■ t csak 
Futószőnyeg 

46 cm. széles, mtr. , , csak 
Bőrlábtörlő |

9-soros . . . . ■ ■ t ■ . csak *
Futószőnyeg f

cca 65 cm. széles . » , esak 
Flanelltakaró |

gyermekkocsihoz , , , esak 
Matracáthuzat O

bőrerös minőség, mtr csak ^
Flanelltakaró *1

nagyméretű . . ■ ■ ■ . csak 
Nyári takaró o

darázsfészek-szövésű csak 
Műselvempaplan r

szürke vattával , ■ ■ . csak 
Klottpaplan e

szürke vattával . * ( . csak c
Ebédlő szőnyeg

Buklé-lmltáció,
170 x 240 cm.............csak

Háziszőttes összekötő
cca 90X185 cm . . . .  csak

Kesztyű-osztály
Felszolgáló kesztyű
fehér, férfi vagy női csak 

Gyermekkesztyü 
bármely színben . . csak 

Női müselyem kesztyű 
kis hibával csak

Női kesztyű 
bármely színben , f . csak 

KézelŐs kesztyű 
hímzett kézelővel . , , csak 

Tölcsérkesztyű 
minden színben . . « . csak 

Hímzett kesztyű 
hivatos tölcsérfazon . csak 

Svéd Imit. kesztyű 
férfi vagy női . „ . , csak 

NŐI kesztyű 
bőrutánzat . . . . . . .  esak

Di sznóbő rutánzatú 
kesztyű

divatújdonság csak . esak 
M osófcő rkeszty ű

n ő i...................... csak
Férfi nappakesztyű 

barna szín.............csak

50
75
75
80
80
78
85

115
125
250
290
390

1 1 0

1790
490

F I L L
D I V A T
Baross-tér 2 3  ♦

Pamut díva tszövet
dl agonál-beszövéssel,
m tr......................

Bükié epella 
tavaszi divat, mtr . . 

Krepdesln 
müselyem, kis hlb^
m tr.....................

Gyapjúszövet 
schottls divat, 70 cm
széles, m tr........ ..

lm prímé krepdesln 
müselyem divatminták 
m tr...............

csak 125
esak 125

\

csak 195

csak; 195

csak 250

Cipő-osztály
Sarkos házi cipő 

25-től 34-ig

Férfi- é s fiúruhák
Gyermeknadrág q  ̂

tlroll fazón, 1. ax. . . csak O O
sz.-ként 20 üli. emelk.

Férfi strapanadrág a  m *
bőrerös minőség . . . esak &  é d

Ki ott munkaköpeny a n -
férfi vagy női . . . .  csak O

Férfi sportnadrág Q C| ll
divatos szövetből . . . csak ö  v  9

Munkaköpeny f Q/k
bőrerŐ3, bármely szín csak 4 0 0

Motoros-ruha n á \g \
bármely színben a , , jsak » ) « * 0

Gépészöltöny ^  o/k
bőrerős minőség * ■ , csak 0 «J O

Fiú iskolaruha
erős szövetből, 6. ax csak ÖOO
sz.-ként 50 flll. emelk. 

Gyermek-trenchcoats áí O A
3. sz....................... csak O v U
sz.-ként 60 flll emelk.

Matrózruha Ö A A
3. s z ......................csak O U V
sz.-ként 80 flll emelk.

Kék matrózfelöltő
2. s z ......................csak 800
sz.-ként 60 flll emelk.

Férfi sportöltöny 
kabát és nadrág Q £ A
divatos szövetekből . csak w

Férfi tavaszi felöltő 
divatos szövetekből . csak •

Hubertus-kabát o o a
erős lód énből . , . s » csak 

Férfi esőköpeny j j o a
divatszínekben . . . .  csak ^

Férfi divatöltöny 
tavaszi újdonság . . . csak A * ® ”

Textil-osztály
Fiiggönyetamln

50 cm széles, kockás
m tr......................csak

Müselyem
minden színben, mtr csak 

Mosódelén
tavaszi minták, mtr . csak 

Kékfeső vagy karton 
legszebb minták, mtr csak 

Krepp-muselyera 
egyes színekben, mtr csak 

TolkUló angin 
cca 75 cm széles, mtr csak 

Menyccske-siffon 
fehérneműre, mtr . . csak 

Millflőr-műaelyem 
szenzációs olcsóság,
m tr....................... csak

Ruha műselyem 
divatos újdonság, mtr csak 

Pamut divatszövet 
tweed-kimintázús,
m tr....................... csak

Mintás függönykelme 
virágos mintákkal,
m tr....................... csak

Mosó-marocal n 
divatújdonság, mtr . csak

35-től 46-lg csak
Baby-cipő

színes bőrből • ■ • ■ csak 
Gyermekcipő 

barna bőrből
20-tól 23-ig esek
24-től 27-ig • ■ ■ ■ ■ csak 

Baby-bocskor 
19-től 22-ig , l |a ..csak 

Női házi cipő 
trotteur fasarokkal k csak 

Gummi tál pű cipő 
sarokkal, szépséghlb.
34—35—36. számok . csak 

j-g Lakkbetétes gyermek
cipő
19-től 23-tg B a . a , csak
24-től 27-lg . • f a i csak 

Kényelmi cipő 
feketo bőrtalpú, lapoc 
vagy trotteur-sarok- 
kal. fűz. v. pántos . csak 

Vászoncipő, öntött 
gumitalppal 

szépséghibával 42. és
44. számok........... csak

Barna box regatta cipő 
27-től 29-ig . . . . .  csak
30-től 82-lg a a a a . csak

83-től

36-től

85-lg 

38-lg

. csakS9-től 41-ig . . . . .
Lakk pántos cipő 

27-től 29-ig . . . . .  csak
30-től 82-lg ■ 1 1  i i csak
33-tól 35-ig . . . . .  esak 

Női háziéi pő, varrott 
bőrtalppal
35-től 41-lg ..........   csak
42-től 46-ig . . a ■ . csak

Női divatcipők 
fék. és barna box,
pántos, v. regatta, 
trotteur- és magas
sarokkal ...............csak

Női divatcipők 
legdivatosabb kivitel* 
kubán, vagy magas
sarok ...............  csak

Férfi cipők 
fekete box. regatta, 
vagy magasszárú . . csak

60
80
70

130
2 0 0

1 2 0

2 0 0

175

2 2 0
300

290

250
590
690
750
790
850
550
650
690

250
290

600

SCO
850

95

Bőrönd, é s ernyő
osztály

Hátizsák
zsebbel, bőrszíjjal , a l t

Aktatáska -
2 csattal . . .  a a a a csak 1 0 0

Női re tikül «  a
mintás bőrből , a . . esak 1 4 0

Férfi hátizsák - í\A
2 zsebbel, bőrszíjjal csak 1 0 0

Bőr aktatáska 4 0 *
zárral. 24 cm . . . .  csak 1 O 9

Divatos bőrretikül O O A
fék., barna, szürke esak £ 0 0

Re tikül a m a
húzózárral, 28 cm • csak •  v

Aktatáska O O A
bőrből, 38 cm . . . »  csak ^OO

StrapaernyA O C ft
férfi vagy női . . . csak 

Női bordürös ernyő CIO A
müselyemből . . . .  rawir ö w U

Férfi divaternyő e o A
bambuszfogóval . . . csak dOO

Csomagolást nem 
számítunk fel

Postai megrende
lések azonnal 
eszközöltetnek
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A  m á s o d i k  f é l i d ő b e n  l e h e n g e r e l t e  
a  m a g y a r  t a r t a l é k c s a p a t

v á l o g a t o t t a t
— Bajorország 5:0 (1:0)

a  b a j o r
Magyarország B)

A  kemény és immár lefutottnak tekint
hető bajnoki szezon után végre egy válo
gatott mérkőzés. Ha nem is előzte meg a 
nagy válogatottnak kijáró izgalom, szoron
gás, hogy jó e a csapat, milyen lesz az idő, 
lehet-e még jegyet kapni, mégis érdeklő
déssel várta Budapest Bajorország válo
gatott futball legénységét, miért? Mert 
ma minden érdekes, ami —  német. Legyen 
az politika, művészet, box vagy éppen fut
ball. Régen játszott Pesten német csapat. 
Azóta szebbnél szebb győzelmeket aratott. 
Legutóbb éppen Parisban győzte le az ide
genekkel megerősített francia csapatot.

A  KÖZÖNSÉG
A  várható érdeklődésre a BSzKRT külön 

4— 5 kocsis villamos szerelményeket indí
tott a pályára. Persze bőségesen jutott hely 
mindenkire. Sőt! Rossznyelvűek szerint 
minden nézőre jutott egy fél villamos. Szó
val, nem kellett tülekedni, de ez már előre 
egy kis fanyar ízt adott a mérkőzésnek. 
Úgy'át szik sokat jelent ez a három szó, 
hogy Dél, a Németország előtt. Hiába jött 
hat nagy válogatott, a közönség a maga 
egyedülálló érzékével megérzi, mikor „kell” 
kimenni a meccsre.

HOROGKERESZTES ZÁSZLÓT
lobogtatott az enyhe tavaszi szél a pálya 
bejárata fölött. Felül a zászlórúd tetején a 
német fekete-fehér-piros birodalmi zászló, 
alatta a piros-fehér horogkere3ztes lobogó, 
majd legalul a magyar trikolór. Fürge 
zászlóárus gyerekek a német horogkeresz
tes és a piros-fehér-zöld zászlócskákat

ajánlanak —  nem sok eredménnyel. A 
pálya körül mintegy 8000 ember figyeli a 
kölyök meccset. Az egyik csapat fehérben, 
a másik pirosban. A  budapesti „kölykök”  
te3ti fölényükkel lehengerelik a pestkör
nyéket. Az apró legénykék csatározása, 
kedvesen szórakoztatja a közönséget. A  
pestkörnyék alig méteres nagyságú jobb 
összekötője aratja a legnagyobb sikert. A 
játék szép. Sokan már kiegyeznének, ha a 
„nagyok’ úgy játszanának. Vége a kölyök 
meccsnek. A  gyerekek szépen felsorakoz
nak a pálya közepén. Felemelt kézzel üd- 
vözlik a közönséget. Taps.

JÖNNEK A  NÉMETEK
Először a német csapat fut ki a pályára. 

Dresszük színe: sárga-fekete. Valamennyi 
hosszú legény.

A  magyar csapat Túrái vezetésével, a 
meggypiros dresszben jön ki. A  fotóripor
terek megrohanják a magyar fiúkat.

A  játék még meg sem kezdődik és már 
nagy az igzalom:

MI V A N  SVÁJCBAN?
Mert valljuk be most inkább. Svájc ér

dekli a közönséget. Egyik szem, a szív 
egyik fele most ott van Zürichben. Rémhír
terjesztő jön:

—  Svájc vezet lfiO-ra!
Alaposan lehurrogják.
Kijön Niesz bíró is. A  csapatkapitányok 

választanak. Müller is odamegy. Üdvözli a 
birót, aki még osztrák válogatottságából 
ismeri.

Félidőig csak egy góllal vezet 
a magyar csapat

A  magyar csapat áll fel a kőbányai kapu 
felé eső oldalon.

A M AG YAR C SAPAT: Háda —  Vágó, 
Biró —  Laky, Túrái, Magda —  Kelemen, 
Müller, Móré, Balogh, Kemény.

BAJORORSZÁG: Fink  —  H aring er, 
Wendl —  Knapp, Goldbrunner, Oehm —  
Krcmzucker, Eiberger, Friedl, Krumm, 
Simststreiter.

A  magyar csapat kezd, de a német csa
pat támad. A  kopasz balszélső veszedelme
sen roham j z . Remekül középre ad, az egész 
német csatársor ott áll a kapu előtt! Sze
rencsére Vágó fe jjel elcsípi a labdát. A  
labda magasan repül. Ez természetesen a 
hórihorgas németeknek előny. Mindent el
fejelnek a magyar fiúk elöl. Az első per
cekben német fölény van.

—  Rosszul indul! —  ez az általános meg
állapítás.

De lassan feljön a magyar csapat. Móré 
kap remek labdát, kiugrik a két védő kö
zött. Senki sem zavarja, mégis az „égbe” 
15. Nem baj! Már indul a gépezet, Móré 
remek labdát ad Müllerhez, aki ügyesen át
veszi. majd lő, de a kapus kinyúlik a me
zőnyből és megkaparintja a labdát. A já
ték gyors. A  magyar csapat egyre tüzeseb
ben játszik. A  10. percben már gólt is rú
gunk.

1:0
Móré jó helyzetet teremt. Váratlan lövé

sét a kapus elkapja, majd kiüti, a labda 
Baloghoz kerül, aki biztosra akar menni —  
céloz, kapufára lő, onnan Kelemen elé esik 
a labda, aki a kifutó kapus feje fölött a 
hálóba vágja. 1:0. Vezetünk! A  gól még 
jobban felhozza a magyar csapatot. A  kö
vetkező pillanatban Móré lőhetne újabb 
gólt, de most szerelik.

A  tribünön felzúg a huj-huj-hajrá! A  
németek mintha elfogódottak volnának. A  
labda lepattan lábukról, passzaik is rosz- 
szak.

Rossz helyre mennek. Túrái az orrába 
kap egy labdát. A játékos percekig fogja a 
fejét. A 20. percben Wandl, a balhátvéd 
okoz egy kis kellemetlenséget a kapu előtt.

Fink kifut a kapuból, hogy elcsípje a lab
dát, de a túlbuzgó hátvéd kisodorja a kezé
ből. Móré már ott terein, azonban a kapus 
visszarohan és még mielőtt a csatár lő
hetne, felszedi a labdát. Móré jól dolgozik 
a csatársor közepén. Jobbra, balra oszt 
labdát. A  németek csak ritkán támadnak. 
A jobbszélső Kronzucker és Biró összecsap. 
A  magyar nem nagyon tiszteli a vendég- 
jogot, el akarja sodorni a csatárt. A  vállal
kozás azonban balul üt ki, mert ő kerül a 
földre. Baj még sem lesz a dologból, mert 
Túrái felszabadít.

—  6:2-re kikaptunk Svájcban, terjed el 
percek alatt a tribünöm Az állóhellyel nem 
merik közölni az eredményt, mert még ez 
a mérkőzés sincs megnyerve, így szükség 
van az egészséges torkokra. A  magyar csa
pat támad, de a hosszúlábú németek min
dent elhalásznak a kapu elől. A  Ids Kele
men kétségbeesett csatát vív kétméteres 
hátvédjével. A z apró szélső mégis sokszor 
felülmarad. Lehet, hogy fél —  alul ma
radni! . . .

MEGÉRKEZIK A ZÜRICHI 
EREDMÉNY

Kemény kitűnő labdát kap Mórétól, a 
kapu felé kanyarodik, még vihetné a lab
dát, mégis lő és a labda a léc felett süvít el.

5 órakor Wogezihuber, Világjáró Ferenc 
mégis szócsövön kihirdeti az eredményt:

Svájc— Magyarország 6:2! félidő i:0 .
A  magyar gólokat Cseh lőtte. A  Hungá

ria hívők felsóhajtanak:
—  Legalább mi lőttük a két gó lt! . . .  

Dicsérik Cseht és szidják a védelmet, míg 
egy Újpest hívő megelégeli a dolgot és oda
szól:

—  Biztos a csatársor volt gyalázatos, és 
a védelem nem tudott mit csinálni.

Közben az iram egyre lanyhul. A magyar 
csapat már nem játszik olyan tűzzel, mint 
eleinte. A csatársor nem tud labdát tar
tani. Túrái próbál 30 méterről gólt rúgni, 
de nem sikerül.

Túráit centerbe kívánja látni a közönség, 
de már közel a félidő, nem cserélnek.

A második félidő döntő főlényt hoz
Szünet után már az első percben nagy 

kavarodás támad a német kapu előtt. 
Móréra négy német védő rohan egyszerre 
és így a csatár nem talál utat a kibonta
kozásra. Vágó bizonytalankodása okoz ez
után egy kis izgalmat, szerencsére Friedl 
kapu fölé küldi a labdát. A  németek most 
erősen belefekszenek a játékba. Erősen 
szorongatják a magvar kaput. Végre Biró 
felszabadít, a labda előre száll. Müller eset
ük, botük, de javít, ügyesen kiteszi Kele
ment, akit azonban ofszeid címen a bíró 
megállít. A változatosság kedvéért most 
Kemény ront el akciót. A  szőke német bal

szélső a 10. percben elfut Lakytól, bead, a 
centercsatár üresen áll, de Hódú ke
zébe fejeli a labdát. Máris a magyar csapat 
támad. Móré szökteti Kelement, aki a kapu 
felé húz. majd amikor látja, hogy rossz 
lövőhelyzetben van, centerez, a labda a né
met védők és a magyar csatárok feje fölött 
Kemény felé száll, aki jobb lábbal élesen 
az ellenkező sarokba küldi. 2:0.

A  gól után Müller tör előre, majd Kele
menhez passzol, akit a half erélyesen a 
földre szorít. Mintha ismét feléledne a ma
gyar csapat. Müller remek testcsellel be
csapja az egész német védelmet, de nincs

szerencséje, mert mielőtt lőhetne, egy né
met védő belenyúl és elkaparintja a labdát. 
A  bajor csapat teljesen visszaesik. Egyet
len veszélyes gólhelyzetet sem tudnak ösz- 
szehozm. Igaz, hogy a magyar csapat sem 
erőlteti meg magát. Müller lassú és fölé
nyes. A  taccsdobásoknál, a határbírók 
rendre leintik a német játékosokat, ám a 
bíró nem fütyül, sőt jelez, hogy szabályos 
a dobás.

A  németek erélyesen játszanak. Kezüket 
is feltűnően sokat használják. »

A  25. percben veszélyesen támad a német 
csatársor. Friedl kiteszi Eibergert, aki ki
tör, Háda kiugrik a kapuból, de a csatár 
mellé lő.

Ezután ismét a  magyar csapat támad.

Kelemen—Müller akció után az utóbbi ka- 
pásból lő, de a labda egyik védőről pat-
tan ki. „ ,

A  sok eredménytelen támadás után Ba- 
lóg 20 méternyire kapja a labdát, nyugodt 
tan beállítja magának, megcélozza a kaput 
és a labda a léc alatt a hálóba száll. S:0.

A  N A P  LEGSZEBB GÓLJA!
A lig  kezdenek, ismét a magyar csapat 

támad. Most Kem ény  rohan a labdával, le
futja az egész német védelmet, majd ami
kor a kapus kifut elé, beemeli az üresen 
álló Kelem enhez, aki közelrő l a hálóba 
pöcköli, k :0.

Most már végleg fölénybe kerül a ma
gyar csapat. Müller meg akarja ismételni 
Kemény bravúrját, át is megy négy embe
ren, de nem áll jó lövőhelyzetben, tehát 
Móréhoz játszik, aki lőhetne, de nem ezt 
teszi, hanem addig forgolódik, amíg elsze
dik előle a labdát.

A z iram teljesen ellanyhul. A  41. perc
ben Túrái okos labdát ad Kelemen elé, aki 
faképnél hagyja fedezetét és egészen a ka
puba viszi a labdát. 5:0.

A  közönség oszlik.
—  Az eredmény szép —  mondja valaki 

a kapuban — , de kicserélném a svájcival. . .  
Elhisszük! . . .

Bíró volt a mezőny legjobb embere
Aki a mérkőzést végig nézte, az mindent 

gondolhatott, csak art az egyet nem, hogy vá
logatott mérkőzésen van. Mindkét csapat 
gyengébben játszott, mint egy jobb klubegyüt
tes és így  a mérkőzés egy pillanatig sem tu
dott érdekes, izgalmas lenni. Hogy ennek az 
voltáé az oka, hogy a németek a vártnál sok
kal gyengébben játszva, a magyar csapatot 
nem késztették komoly erőkifejtésre, vagy 
pedig a magyar csapat ettől függetlenül is 
gyenge volt, azt bizony nehéz megállapítani.

A  vendégcsapat úri modorával szimpatikus 
benyomást keltett, de játéktudásban messze 
elmaradnak attól a klasszistól, amit közép
európai csapattól megszoktunk. A z  akciók 
felépítése helyett, lendülettel és robotcrtással 
igyekeznek az ellenfelet megrohamozni, ami 
azonban technikailag képzett együttes ellen 
nem hozhat eredményt. Talán egyetlen dolog
ban állnak magasabb nivón, mint a mieink és 
ez a fejeles. Igaz, hogy valamennyien magas 
emberek, akik testüket kitünően használják. 
A  csapat technikai készsége feltűnően gyenge. 
Passzaik sokszor jutnak ellenfélhez és nagy 
hibájuk az is, hogy a kapu előtt egyik csa
tárnak sincs bátorsága a lövéshez. íg y  nem 
csoda, hogy Háda az egész mérkőzés folya
mán úgyszólván egyetlen komolyabb labdát 
sem kapott.

A  magyar csapat is gyengén, erőtlenül ját
szott . A  játék elején megszerzett vezető gól 
megnyugtatta a kapkodóan kezdő csapatot, 
amely azonban ezután sem tudott elfogadható 
színvonalú játékot nyújtani. A  csatárok, lövés

helyett percekig pepecseltek a labdával és így 
az energikus német védőknek az utolsó pilla
natban rendszerint idejük maradt a közbelé
pésre.

A  magyar csapat legjobb tagja Biró volt, 
aki már az elmúlt héten is jól játszott, de ez
úttal egészen válogatott form át mutatott. Jól 
helyezkedett, rúgásai is kitünően sikerültek. 
Hadának nem volt dolga, mig Vágó szürke 
volt. A  fedezetsorban Túrái rengeteget dolgo
zott, de az előtte lévő gyenge csatársor miatt 
munkája nem tudott kellően érvényesülni. 
Magda csak a védelemben volt elfogadható. 
Lakyt észre sem lehetett venni a pályán. Ke
lemen három gól rúgott és ez bemutatkozás
nak kitűnő. Gyors, veszélyes csatár, csak sok
szor sokáig vár a beadással. Fokozott mérték
ben áll ez Müllerre, aki kínosan tartogatta a 
labdát. Lassú is volt és ami máskor az erős
sége —  a tisztára játszás —  is gyengébben 
ment. Móré az első félidőben jól irányított. A 
lövésekkel nem volt szerencséje. A z  bizonyos, 
hogy egyre jobban belejön a centercsatár já
tékba. Balog remekbeszabott gólján kívül nem 
sokat csinált. Kemény egy-két támadásában 
felcsillant tudása, de még nem érte el régebbi 
formáját.

bíró kitünően vezette a mérkőzést. 
Komoly hibát alig csinált, de feltűnő volt, 
hogy határbíróinak jelzését egyetlen alkalom
mal sem vette figyelembe. A  német játékosok 
a taccsdobások 80 százalékát hibásan végez
ték és a határbírók jelzésére sem fütyülte le 
a szabálytalanságot.

A  svájci katasztrófátis vereség 
egyetlen vigasza:

a hölyökcsapatok nagyszerű játéka
Budapesti—Pestkörnyéki kölyökválogatoti 2:2 (2:1)

Ez már igen.' Ez futball volt. Am it ezek a 
kölykök egy óra leforgása alatt futballtudo- 
máuyukból bemutattak, várakozáson felül ál
lott. A  kölykök mai játéka a legnagyobb re
ményekre jogosít Labdakezelésük, techniká
juk ugyan még nem megfelelő, de hallatlan 
lelkesedésük, fegyelmezett magatartásuk a 
közönség lelkes tapsait vívta ki.

A  budapesti kölykök képviselték a nagyobb 
tudóst, de a jól működő „  környéki’* bekkpár 
kitünően védekezett, a balszélsö legnagyobb 
reménysége a magyar futballnak. Ha fejlődés
ben így halad, továbbra is, pár év múlva már 
sokat hallunk róla. Mellette Sáfián és Sár ősi
I I I .  játéka magaalott ki.

A  pestkörnyéki együttes csatársorában 
Barsi és Csákányi különleges tehetség. A 
törpe Hrotkó II. mozgása és ügyeskedése sok
szor ragadta nevetésre a szépszámú közön
séget.

Tehát így állunk. Tehetség van bőven és 
csak megfelelő irányító kéz kell és biztosított
nak tekinthető a magyar futball utánpótlása.

A  CSAPATOK
Kiéber biró sípjelére így állanak fel:
B U D A PE STI KÖLYKÖK: Noszkai 1— Ré

vész, Holpert —  Kónya, Sárost I II . ,  Kapocsi 
—  Welser, Galgóczi, Sarovetsky, Sáfián, Csá
szár.

PES TK Ö R N YÉK I KÖLYKÖK: Koszó— Tóth, 
Onédy —  Koller, Nagy , Czimcpft —  Cso?nor, 
Csákányi, Barsi, Hrotkó /., Hrotkó II.

A pestkörnyéki kölykök vezetik az első ko
moly támadást. Sárosi I I I .  hibájából Barsi 
jut gólhelyzetbe, de Holpertnek sikerül haza
adni a labdát a kitömi készlüö csatár előtt. A
4. percben komért is érnek el. a wkörnyékiek*>, 
de Csömör kornerre túl mély.

5. PERC: BUDAPESTI GÓL

Kapukiugrás után Sárosi I II . szépen szök
teti Császár, a nyurga szélső megugrik Tóth 
mellett, a vonal előtt a ,.nagyoknak”  is dicsé
retére való beadást küld középre. Koszó ka
pus kiüti a labdát a 16-oson álló Galgóczi elé, 
aki laposan lő és a kapuba helyezkedő Onódit 
laba között a labda a hálóban köt ki.

NEM  SOKA K £S IK  AZ 
EGYENESÍTŐ GÓL

Két perccel később Révész könnyclmüskö- 
dése egyenlítéshez juttatja a pestkörnyékieket. 
Csömör kitünően fut a labdával, egész a 
6-osig, ahonnan félmagas lövéssel kiegyenlít.

A  közönségnek nagyon tetszik a játék, mert 
minden akciót tapssal jutalmaz. Már a 18. 
percben folyik a csatározás, amikor Császár
—  Sáfián jó akciót vezet Koszó kapuja felé. 
de Koller a 16-oson belül csak kézzel tudja 
elhárítani a veszélyes helyzetet. 11-es! Jogos 
tizenegyes! A  közönség azonban hangosan 
tüntet Kiéber —  a volt válogatott Hungarista
—  Ítélkezése miatt.

Császár áll a tizenegyesnek és már meg 
van pestiek vezetése. 2:1 a hazaiak javára.

Most Sárosi I I I .  remek fejjátéka váltja ki 
a közönség tetszését, majd az apró termetű 
Hrotkó I I .  véteti észre magát.

—  Milyen jók ezek a kölykök! —  hallani 
mindennünen. —  Támad a Budapest- 
környék. Révész —  a kitűnő edző — fia a 
16-os előtt faultot vét, amit Nagy  alig, helyez 
mellé. Még egy rövid lélegzetű pesti támadás 
van soron és vég i a félidőnek.

SZÜNET UTÁN
Az ugyancsak hosszú szünet után az első 

percek váltakozó témadásuak. Előbb a kör
nyék veszélyeztet Hrotkó I I .  révén, de tök
magot még idejekorán „összetörik." Ennek a 
kis emberkének nagyobb a nadrágja, mint sa
ját maga.

Egv jelentéktelennek látszó akcióból gól ért 
él a környék. Csömör vezeti a támadást, el
fut Révész mellett, bead nagytumultus Nosz- 
kai kafiuja előtt, a labda Hrotkó I. elé kerül 
és már zörög a háló. 2 :2.

*  «>»• U Í L I N I  MÓZES.
minden héttőn hajnalban. -  E l«- 

flietéhi á r : 0 pengő féltőre. 10 pengő I tere.
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Felelős üzemvezető; Gyfiry Aladár.
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